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GERBIAMIEII!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje idvardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti jrenginj ir prarasti teise j nemokama
garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir jrenginio pardavéjas neatsako uz suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
Irenginio jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg jrenginio eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
jrenginj, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam jrenginio savininkui.

Bendrieji duomenys:

Irenginys yra vertikalus medicininis Saldytuvas skirtas profesionaliam vaisty ir pan.
farmaciniy preparaty saugojimui +5 °C temperaturoje. Irenginys tinka vaistams ir/ar kitiems
farmaciniams preparatams, kurie turi buti saugomi nuo +2 °C iki +8 °C temperatiroje.

Irenginio temperaturiniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.
Nenaudokite jrenginio:

— Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.

- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

— |SPEJIMAS: neuzdenkite jrenginio védinimo angy.

— |SPEJIMAS: jrenginyje nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy
nerekomenduoja gamintojas.

- |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
[rankiy ar kity / cheminiy priemoniu, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

— |SPEJIMAS: Siame jrenginyje nelaikykite sprogiy medzZiagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

— |SPEJIMAS: draudziama $alia jrenginio laikyti benzing ar kitus degius skys&ius.

— |SPEJIMAS: statydami irenginj saugokite, kad nebiity prispaustas ar paZeistas
elektros tiekimo laidas. PaZeistas laidas gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra!

— |SPEJIMAS: sitikinkite, kad jrenginio elektros tiekimo laido kiStukas
neprispaustas galine jrenginio sienele ar kitaip nepaZeistas. Pazeistas kiStukas
gali tapti gaisro priezastimi!



- |SPEJIMAS: uZ jrenginio nedékite keliy nesiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy
maitinimo $altiniy.

- |SPEJIMAS: Nenaudokite adapteriy, $akotuvy, dviejy gysly ilgintuvy.

- |SPEJIMAS: nebenaudojama jrenginj 3alinkite pagal nacionalines taisykles.

|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. NepaZeiskite irenginio
& Saldymo sistemos. Naudojamas Saltne$is R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkSCiavimo — neiSjunkite/ nejunkite |renginio, apSvietimo prietaisy ir kity
elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi jrenginys (patalpa turéty bati bent
4 m3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).
C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

- |renginj leidziama |rengti, tikrinti, techniSkai priziQréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip jrenginj montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio iSsilavinimo, ziniy ir patirties bei atitinkamy, standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestg darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie turi
bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, §j {renginj eksploatuoti ir valdyti
draudziama. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginio pakuotés medZiagomis.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

~ |renginys turi biti jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA.
|Zemintas elektros lizdas turi bati prieinamoje vietoje. |rengin| bitina jzeminti
pagal galiojancius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
galimg zalg asmenims ar daiktams, padarytg nesilaikant Sio teiséto reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja jrenginio gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad baty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui. Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo
techninés prieZiliros meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo.
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Elektros tinklo daznis ir galia turi atitikti bendruosius jrenginio duomeny
parametrus, nurodytus vardinéje etiketéje.

DEMESIO! [renginyje jmontuotas $viesos diody (LED) $viestuvas. Jeigu
apSvietimas  neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovgq dél jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

Reikalavimai saugiam naudojimui:

Draudziama naudoti techniSkai pazeistq jrengin.

DraudZiama perreguliuoti ar modifikuoti bet kokias jrenginio dalis. Labai svarbu
nepazeisti kompresoriaus [duboje matomo kapiliarinio vamzdelio. Vamzdelis
negali bati sulenktas, iStiesintas ar suvyniotas. Jei vartotojas sugadins kapiliarinj
vamzdelj, garantija negalios.

> TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR

KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.
Kiekvieng kartg atliekant jrenginio prieziiros darbus, bltina iStraukti elektros
kiStukg iS elektros lizdo. NepamirSkite prie$ tai iSjungti avarinj elektroninio
valdiklio maitinimg mygtuku 10 (Zr. pav.1). Netraukite uz elektros tiekimo laido:
traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko. Neimkite kiStuko drégnomis rankomis.
ISjungus jrenginj (valant, perstumiant  kitg vietg ir t.t.), ji vél jjungti galima praéjus
ne maziau kaip 15 min., kad nebaty pazeistas kompresorius.
Nedékite jokiy daikty ant jrenginio, iskyrus leidZiamus gamintojo.
Nedékite ant jrenginio elektriniy prietaisy, iSskyrus leidziamus gamintojo.
Nedékite ant jrenginio indy su skyscCiais. Nelipkite ant jrenginio.
[renginiui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu
[renginio nestatykite | drégnas patalpas, kuriose ant jo galéty patekti vandens.

ISPEJIMAS: jrenginj leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais arba
gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus, rizika
tenka naudotojui.

Irenginj rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje. Nesilaikant
transportavimo salygy uz jrenginio gedimus gamintojas neatsako.



IRENGINIO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS
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1 Elektroninis valdiklis 10 Valdiklio avarinio maitinimo
mygtukas
2 UZraktas* 11 Jungtis iSorinei signalizacijai
3 Vidaus apsvietimo blokas 12 Jjungimo j tinklg jungtis RS485
4 Lentynos 13 Rezistorius
5  Davikliai 14 Kondensatorius
6  Kalibravimo blokas** 15 Talpa tirpsmo vandens subégimui
7  Tirpsmo vandens kanalo valytuvas 16 Kompresorius
9  Prieigos prievadas 17 Akumuliatoriaus dézuté

*Irenginio uzrakto rakteliai (2 vnt.) pritvirtinti prie vienos i$ lentyny.
** Kalibravimo blokas skirtas sukalibruoti jrenginio daviklius (sensorius). Kalibravimo
paslaugg gali atlikti aptarnavimo / serviso partneris.

IRENGINYJE YRA ANTRAS APSAUGINIS VALDIKLIS, KURIS NELEIDZIA TEMPERATURAI
IRENGINIO VIDUJE NUKRISTI ZEMIAU +2 °C.



PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

« Irenginj jrenkite sausoje, gerai védinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatura atitikty
klimato klase, nurodytg jrenginio duomeny etiketéje ir techniniy duomeny lenteléje.

g DEMESIO! |renginio neeksploatuokite neSildomoje patalpoje. |renginj
statykite toliau nuo Silumos Saltiniy: radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
[renginys negali liestis prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdyny, taip pat prie
Salia esanciy elektriniy prietaisy.

- Irenginys turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei reikia, jo aukstj reguliuokite sukdami
kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle jrenginio priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodzio
rodykle — leidZiasi Zemyn.

+ Neuzdenkite angy jrenginio virSuje ir apacioje — Vi) | N EZ 7
aplink jrenginj turi bati gera oro cirkuliacija. \// \ [====17
Tarp jrenginio korpuso virdaus ir virduje esancio j//t\ | ljgsomm
baldo palikite ne maZesnj nei 10 cm atstuma. L ] I

min 100 mm

Pazeidus §j reikalavimg, jrenginys sunaudoja — q gl |1l

. .. . . i £
daugiau elektros energijos, gali perkaisti jo _ 8 b
kompresorius. E|E N
- Irenginiui pastatyti reikalingos erdvés &% NN
schema. Jei jrenginj statote | kampa, tarp E j ==L
sienos ir jrenginio korpuso palikite maZiausiai 5 T o

cm atstuma (Zitirékite paveikslélyje).

Paruosimas darbui:

- Irenginj paruosti darbui rekomenduojame su pagalbininku.

+ Nuimkite pakuote. Nukelkite jrenginj nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias
juostas, nuimkite porolono juostas ir visas raudonos spalvos detales — jos skirtos tik
jrenginio transportavimui. Nekelkite ir netraukite jrenginio paéme uz rankenos,
kad nepersikreipty durys. Statant, perstumiant, pakeliant negalima traukti uz
jrenginio galinéje dalyje esancio kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus
agregata. Statant nevartykite jrenginio.

PASTABA. [renginio priekinés kojelés jsuktos j jo korpusg: iSsukite priekinés kojelés tiek,
kad atidarant jrenginio duris, jos neliesty grindy.

- IS maiSelio iSimkite rankenas, varztus ir jrankius. Isukite rankenas varztais | angas,
paruostas dury Sonuose.

- ISimkite iS maiSelio dvi atramas ir jstatykite | jrenginio
uzpakalinés dalies virSuje esancias kreipiancigsias (zr.
pav.).

NEGALIMA jrenginio jungti j elektros tinklg visiSkai nepasalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.

PrieS naudojant jrenginij:

« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo
priemonémis iSplaukite jrenginio vidy bei visas vidines dalis — taip paSalinsite naujam
jrenginiui blidingg kvapa - ir gerai nusausinkite.

« Pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minuciy ir tik tada jjunkite j elektros tinkla.
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Jei transportavimo metu jrenginys buvo pakreiptas daugiau nei 45°, leiskite jam
0 pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas prie
tinklo. Priesingu atveju gali sugesti jrenginio kompresorius.

0 Ijungus jrenginj | elektros tinklg, PASPAUSKITE
MYGTUKA 10 (Zr. pav. 1) - jjungsite avarinj
elektroninio valdiklio maitinima.
PrieS iSjungiant jrenginj iS elektros tinklo,
BUTINAI iSjunkite avarinj elektroninio valdiklio
maitinimg — paspauskite mygtukg 10.

Ijungus jrenginj j elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio maitinimo mygtukg 10
(Zitrékite 1 pav.):

- pirmas 3 sekundes Sviecia absoliuciai visi ekrano simboliai.

- Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés jrangos versija.

- Dar po 2-3 sek. rodoma faktiné temperatura.

PASTABA. Jei pirmg kartg jjungus jrenginj valdiklio ekrane SvieCia E "E

aliarmos kodas HF (aukstos temperatliros aliarmas dingus jtampai k

elektros tinkle), tai néra jrenginio gedimas. Aliarmo koda HF galima

iStrinti jdiegus CONTROLLA programéle j mobilyjj jrenginj.

Atlikite nurodytus veiksmus: E.ﬂ Y

1 Mobiliajame jrenginyje jjunkite Bluetooth rysj. -

2 Idiekite programéle CONTROLLA j savo mobilyjj jrenginj. Mobilyjj jrenginj laikykite prie
Saldymo prietaiso elektroninio valdiklio ekrano ir palaukite, kol jisy mobilusis jrenginys
susijungs su Saldymo jrenginio valdikliu.

3 Susijungus jrenginiams, mobiliojo jrenginio ekrane palieskite savo Saldymo jrenginio
pavadinima. Palaukite, kol programélé prisijungs prie pasirinkto Saldymo jrenginio
elektroninio valdiklio.

3. Atsivérusiame programélés pagrindiniame lange palieskite uzregistruoty aliarmy

mygtuka E
Programélés lango virSutiniame deSiniame kampe palieskite ®** simbol;.
Atsivérusiame meniu pasirinkite Reset alarm.

6. VirSutiniame kairiajame ekrano kampe palieskite atsijungimo piktograma &R ISeisite
iS programélés CONTROLLA ir atsijungsite nuo Saldymo jrenginio elektroninio valdiklio.

vs

Tjungus jrenginj, ventiliatorius jsijungia ir veikia kartu su kompresoriumi. Atidarius duris

ventiliatorius iSsijungia bei jsijungia jrenginio vidaus apSvietimas. Jeigu reikia, elektroniniu

valdikliu vidaus apSvietimg galima jjungti pastoviam Svietimui.

Pirma kartq jrenginj jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancia

temperaturg Irenginio viduje (toliau vadinama ,FAKTINE"” temperatira).

ey Elektroninis valdiklis visa laikg rodys ne nustatyta temperatiira, o FAKTINE
temperatura jrenginyje.

GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 °C TEMPERATURA NEREGULIUOJAMA. Elektroninio

valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperaturos svyravimai nuo +2 °C iki + 8 °C.

Nustatyta vidutine +5 °C temperatiirg pakeisti gali gamintojas arba jo SERVISAS, ar jo

oficialus atstovai.



PASTABA. Elektroninio valdiklio ekrane rodoma kintama oro temperatira netoli garintuvo

ir yra skirta jrenginio valdymui - t.y. valdiklio ekrane rodoma faktiné vidutiné temperatura.

Todél, laikant temperatiros pokycCiams jautrius medikamentus, optimaliam

temperatiiros rezimo parinkimui, rekomenduojama naudoti papildomus temperatiiros

matavimo prietaisus (iSdéstant juos skirtingame jrenginio vidaus aukstyje).

Laikymo nuorodos:

« Vaistus ir kitus farmacinius preparatus j jrenginj dékite tuomet, kai jo viduje yra pasiekta

bitina vaistams ir kt. farmaciniams preparatams saugoti tinkama temperatiira.

NeuZzdenkite ventiliatoriaus plySiy. Vaistus ar farmacinius preparatus sudékite
taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Tai yra svarbu nekliudomai oro
cirkuliacijai ir vienodam temperattiros pasiskirstymui visame jrenginio viduje.

+ Saugomi vaistai ar farmaciniai preparatai NEGALI liestis prie galinés sienelés.

- Laikykite skyscius uzdaruose induose.

Techniniy duomeny lentelé

Modelis MD14DD-P301QX2 MD14DD-P600QX2
Bendra talpa, | 130
Naudinga talpa, | 100
ISorés matmenys (A x P x G), mm 870 x 560 x 620
Svoris, kg 38
Nominali srové, A 0,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220 — 240/ 50
Naudojama galia, W 90
Klimato klase 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Saugomy produkty temperatros ribos, °C nuo +2 iki +8
Energijos sgnaudos per metus, kWh 274 176
Irenginio skleidziamas triukSmas nevirsija 42 dB(A)
Maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova - 20 kg




ELEKTRONINIO VALDIKLIO APRASYMAS

1 Elektroninio valdiklio ekranélis

2 piktogramos / Svietiantys mygtukai

3 Ppiktogramos

Elektroninio valdiklio ekrano piktogramos ir jy reikSmeés:

Mygtukas /|, . v . Mygtukas / | . v .
Piktograma S Piktograma .
fagny  |Minimali (_tollau Min) * Veikia kompresorius
_/ temperatura
) imali (toliau —
MAX Mak5|maI|_(toI|au Max) 88 Veikia ventiliatorius
—/ temperatura
[ o o y
RESET | Min ir Max temperatiry iStrynimas Ikraunama baterija
. i o i i
() Baterijos patikra C Matavimo vienetas °C
= . y o i )
_—Q Aliarmy zurnalas F Matavimo vienetas °F
“ | Nustatytos temperatiros verté / AN Y _
+£k_ rodyklé auktyn \ﬂ/ Auksta temperatira
0 . U
Programavimo mygtukas Q Techninés prieziuros pagalba
J0° | Vidaus apévietimo jjungimas —
- iSjungimas / rodyklé zemyn

[ Data ir laikas valdiklyje nustatomi programéle CONTROLLA prisijungus per Bluetooth
$3saja.



Valdiklio ekrano vaizdy aprasymas:

Ijungus jrenginj | elektros tinklg ir paspaudus
\ valdiklio avarinio maitinimo mygtukg pirmas 3
| sekundes SvieCia absoliuciai visi ekrano simboliai.
| Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés
/ jrangos versija. Dar po 2-3 sek. rodoma FAKTINE
temperatura.

— Valdiklio ekranas budinciame reZime yra uzrakintas
| nuo atsitiktinio reguliavimo. Trumpai palietus
| programavimo mygtuka G} parodomi aktyvis
* mygtukai.

_ Pradinis  aktyvus ekranas. Valdiklio ekranas
\ aktyvuojamas palietus ir laikant programavimo

| mygtuka 8 kol ekrane parodomi trys horizontalds

/ briksniai (gali Sviesti daugiau indikaciniy
piktogramy nei pavaizduota paveikslélyje).

Uzregistruoty duomeny perziaréjimas valdiklio ekrane:

Palietus mygtuka &3 rodoma maksimali uZfiksuota temperatira. Vél palietus §j mygtuka
griztama j pradinj aktyvy ekrana.
Palietus mygtuka &7 rodoma minimali uZfiksuota temperatiira. Vél palietus $j mygtuka
grjiztama | pradinj aktyvy ekrana.

Palietus mygtuka = (ekrane rodomas kodas ,YES”) galima istrinti iSsaugotg minimalig ir
maksimalig temperatira. Nustatymo patvirtinimui palieskite programavimo mygtuka G)
Paliestus mygtukg £ galima perzitréti aliarmy zurnala. Jei aliarmy Zurnalas tuscias,
norédami grjzti j pradinj aktyvy ekrang, vél palie,s_lfite 8] mygtuka - ekrane rodomas kodas
~ESC” ir tada palieskite programavimo mygtuka 2

Lieciant mygtuka % arba * galite perzitréti visus uzregistruotus aliarmus. Norédami

grizti | pradinj aktyvy ekrang, palieskite vieng ku,rLéiq mygtuky - ekrane rodomas kodas
~ESC” — ir tada palieskite programavimo mygtuka 2

Kai aktyvus pradinis valdiklio ekranas: —_».

o palietus mygtukg ‘% parodoma nustatyta
faktiné temperatura. Palietus
programavimo mygtuka c) griztama j
pradinj aktyvy ekrana.

o palietus mygtuka ¥ jjJungiamas arba iSjungiamas jrenginio vidaus apsvietimas.
e Kai palietus programavimo mygtuka {8 ekrane rodomas kodas Ldir”, galima keisti
sekanciame skyriuje apraSytus valdiklio parametrus.
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Valdiklio nustatymy keitimas bei informacijos perziura:

Norédami keisti nustatymus ar perzitréti informacijg, atlikite Siuos veiksmus:

1. aktyvuokite valdiklio ekrang: palieskite programavimo mygtuka @ - ekrane bus
rodomas kodas ,dir”.

2. mygtuku ¢ arba *. pasirinkite norimg nustatymy grupe. | pasirinktg nustatymy grupe
pateksite vél paliete programavimo mygtuka G)

Norédama grjzti j nustatymy grupiy pasirinkimg — palieskite programavimo mygtuka G)

Grupeé ,,dir” - tiesioginiy nustatymy sarasas.

s

Mygtuku ¢ arba™ pasirinkite vieng i$ nustatymuy.

Fr Palietus programavimo mygtukg parodoma programinés jrangos versija.

dFM  Vyksta automatinis atitirpinimas / arba rankinio atitirpinimo funkcija.

SrG  Palietus programavimo mygtuka parodoma reguliavimo daviklio temperatira.

Sh Palietus programavimo mygtukg parodoma atvésinto oro daviklio temperatira.

SPr  Palietus programavimo mygtuka parodoma laikomo produkto temperatira.

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sgrasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupée ,,lInt” - monitoringo informacija.

Mygtuku % arba™. pasirinkite vieng i$ nustatymuy.

rL.2 Palietus programavimo mygtukg parodoma uzfiksuota minimali temperatara.

rH2 Palietus programavimo mygtukg parodoma uZfiksuota maksimali temperataira.

Palietus programavimo mygtukg parodomas minimalios ir maksimalios temperatiry
stebéjimo intervalo ilgis valandomis.

rt

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupée ,,Cti” - valdymo nustatymy sarasas.

Mygtuku & arba & pasirinkite vieng i$ nustatymuy.

St Palietus programavimo mygtukg rodoma fiksuota +5 °C valdymo temperatdra.

Sth,
Hu

Nekontroliuojami nustatymai.

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupeé ,,Pro” - ekrano nustatymai. Mygtuku ‘¢ arba ¥ pasirinkite vieng i§ nustatymuy.

Temperatiiros matavimo vieneto pasirinkimas. Palietus programavimo mygtuka rodomas
,0” - temperatlra matuojama Celsijaus matavimo skaléje. Norint perjungti j Farenheito

/5

skale mygtuku ¢ arba ¥ pasirinkti ,,1”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka.

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).
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Grupeé ,,CnF” - konfiguracija. Mygtuku ¢ arba %, pasirinkite vieng i$ nustatymuy.

Garsinés aliarmo signalizacijos jjungimas / iSjungimas. Palietus programavimo mygtuka

Hb rodomas ,1”. Mygtuku ‘& arba o pasirinkti ,,0”. Nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka.

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,HcP” - temperatiry aliarmai.

Mygtuku % arba ® pasirinkite vieng i$ nustatymuy.

HANn Palietus programavimo mygtuka rodomas uzregistruoty HA tipo aliarmu skaicius.

HFn Palietus programavimo mygtuka rodomas uzZregistruoty HF tipo aliarmu skaicius.

HP UZregistruoto aliarmy saraso iStrynimas. Palietus programavimo mygtukg rodomas ,0”.
r

Mygtuku ¢ arba ™. ir pasirinkti ,, 1”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

ESC grjzimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupée ,,ALMN” - aliarmy nustatymai. Mygtuku 2 arba *. pasirinkite vieng i$ nustatymy.

Palietus programavimo mygtukg rodoma leistina aukstos temperatdros nuokrypa laipsniais

4

AH nuo fiksuotos +5 °C valdymo temperatiiros. Mygtuku ¢ arba *. nustatyti norima leisting
aukstos temperatiros nuokrypg. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Palietus programavimo mygtuka rodoma leistina Zemos temperatlros nuokrypa laipsniais

AL nuo fiksuotos +5 °C valdymo temperatiiros. Mygtuku ‘& arba ™ nustatyti norima leisting
Zemos temperatiros nuokrypg. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Palietus programavimo mygtuka rodomas aukstos ir Zemos temperatlry aliarmy

Ad aktyvavimo uzdelsimo laikas minutémis. Mygtuku % arba ™. nustatyti norimg aukstos ir
Zemos temperatiry aliarmy aktyvavimo uZdelsimo laika minutémis. Nustatymo
patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Palietus programavimo mygtuka rodomas atidaryty dury ir pakilusios temperatiros aliarmy

4

Add aktyvavimo uZdelsimo laikas minutémis. Mygtuku ‘& arba H* nustatyti atidaryty dury ir
pakilusios temperatiros aliarmy aktyvavimo uZzdelsimo laika minutémis. Nustatymo
patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka

FSA Aliarmy panaikinimas. Palietus programavimo mygtuka rodomas ,,0”. Mygtuku % arba %
pasirinkti ,,1”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka

ESC grjzimas j nustatymy grupiy sarasa (palietus programavimo mygtuka).

Grupe ,PSd” - slaptazodzio jvedimas peréjimui | serviso meniu. Jéjus j ig

grupe ir palietus programavimo mygtuka, mygtuku ‘& arba ¥, jvesti slaptazod,.

»ESC” — grizimas j pradinj aktyvujj ekrana: palieskite programavimo mygtukg &

DEMESIO. Isijunge aliarmai i$jungiami bei jrenginio valdiklio nustatymai kei¢iami
gamintojo CAREL mobilia programéle CONTROLLA, instaliuota mobiliame
jrenginyje ir Bluetooth rysiu mobily jrenginj sujungus su jrenginio valdikliu.
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s Programéle CONTROLLA galima atsisiysti iS Goole Play arba App Store

I [ | M| internetiniy parduotuviy.

= Kai mobilusis jrenginys jungiasi prie Saldymo jrenginio valdiklio,

I_F jrenginio valdiklio ekrane mirksi kodas bLE. Mobiliajam jrenginiui
prisijungus prie Saldymo jrenginio elektroninio valdiklio, valdiklio ekrane

I. rodomas tik kodas bLE; jprastiniai ekrano rodmenys bus matomi

-l‘ - 'ﬂ mobilyjj jrenginj atjungus nuo Saldymo jrenginio valdiklio.
Saldymo jrenginio elektroniniame valdiklyje sukaupti temperatiiros duomenys ir uzregistruoti
aliarmai parsisiunciami naudojant programéle ,,CONTROLLA",

Temperatira jrenginio valdiklyje registruojama kas 20 minuciy.

I Dél jrenginio pajungimo j LAN tinkla per RS485 sasaja, kreipkités | gamintojo
SERVISA ar jo oficialius atstovus.

PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

Jums bus reikalingas 4 mm ploksCias atsuktuvas. Veiksmus atlikite
nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO! Pirmiausia, ijunkite avarinj elektroninio valdiklio
maitinima ir iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

1. IS kompresoriaus niSos pusés A nuo prieigos prievado kiaurymés
nuimkite sandarinimo medziagq (1 pav.).

2. Irenginio viduje B nuo prieigos prievado kiaurymés atsuktuvu
nuimkite dangtelj (2 pav.).

3. Atsuktuvu iSstumkite izoliacine medziaga (3 pav.).

4. IS jrenginio vidaus B pro kiauryme prakiskite daviklio laidg (4
pav.).

5. Kompresoriaus niSos puséje A daviklio laidg apvyniokite izoliacine
medziaga ir jstumkite jq j prieigos prievado kiauryme (5 pav.).

6. Papildomai kiauryme kompresoriaus niSos puséje A uzsandarinkite
sandarinimo medziaga (6 pav.).

Ijunge jrenginj j elektros tinklag nepamirskite jjungti avarinj

elektroninio valdiklio maitinima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

JRENGINYS ATITIRPSTA AUTOMATISKAIL. Ant garintuvo sienelés susidarantys ledo laseliai
atitirpsta  kompresoriaus veikimo pauzés metu, tuo metu elektroninio valdiklio ekrane
jsijungia automatinio atitirpinimo kodas dFI. Atitirpes vanduo nuteka kanaléliu j talpa (pav.
1), skirtg tirpsmo vandeniui surinkti ir iS ten iSgaruoja.
REGULIARIAI VALYKITE JRENGIN].

Atminkite, kad prie$ valant privaloma iSjungti avarinj elektroninio valdiklio maitinima
0 mygtuku 10 (pav. 1) ir iStraukti elektros tiekimo laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Po valymo, jjungus jrenginj j elektros tinkla, NEPAMIRSKITE MYGTUKU 10 (r. pav.

1) JJUNGTI AVARIN] VALDIKLIO MAITINIMA.

13



« Reguliariai valykite dury guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai nusluostykite.
- Stiklg valykite su stiklui skirtomis priemonémis.
Ne reciau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant uzpakalinés jrenginio
korpuso dalies, kondensatoriaus ir kompresoriaus. Valymui galite naudoti minksta Sepetj,
elektrostatines servetéles ar dulkiy siurblj.

REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA SU

TAM SKIRTU VALYTUVU (Ziarékite paveikslél]).

ISvalykite jrenginio vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba valymo
priemonémis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens pagrindu buitinémis

valymo priemonémis.

« NEGALIMA naudoti jrenginio vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio
valymui valikliy, kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rligsties, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti Sluosciy ar kempiniy Siurksciais, Sveitimui

skirtais pavirsiais. NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy. NEGALIMA

valyti suspaustu oru/garu.

- Jei jrenginys paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite jo
duris atviras, kad jrenginio viduje neatsirasty pelésio.
- Irenginj dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.

Techninés prieziuros planas. Utikrinant tinkamg jrenginio veikima,
priezitiros darbai turi biti atliekami reguliariais intervalais.

Konstrukciné dalis

Darbas

Priezitros intervalas

Patikrinkite ar néra pazeidimy ir

Metalinés dalys k - Kasmet
0rozijos.
Durys, lankstai Pa_t|kr|nk|te dury san_dgaruvm_a (ar tiesiai Kasmet
priglunda, ar sandariai uzsidaro)
Usraktas Patllfflnklte rak!nlmo laisvuma: ar Kasmet
neklitina, nestringa.
Dury sandarinimo Patikrinkite ar néra pazeidimy, Kasmet

tarpikliai

susidévéjimo, jtrukimy.

Jutikliai

Sukalibruokite jutiklius.

Ne reciau kaip kas 36
ménesius

Akumuliatorius

Pakeiskite jrenginio akumuliatoriy

Nuo 5 iki 10 mety

Pavirsiai

Valymas, dezinfekavimas (iSsamiau
+VALYMAS IR PRIEZIURA")

Rekomenduojama
kiekvieng meén.

UZpakaliné korpuso
dalis, kondensatorius

Valymas (iSsamiau ,VALYMAS IR
PRIEZIORA)

Kasmet

Elektros tiekimo laidas

Patikrinkite ar néra pazeidimy

Kasmet arba po
prietaiso perstatymo j
kitg vieta.

Rezistorius, kiStukinés
jungtys

Patikrinkite ar tvirtai jkiStos, ar
neatsilaisvinusios.

Kasmet
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DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Norédami pakeisti jrenginio dury atidarymo kryptj, rekomenduojame tai daryti su

pagalbininku.

Jums bus reikalingi: 8 mm ir 12 mm dydzio verZliarakciai, kryZminis atsuktuvas.

Keidiant dury atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA jrenginj guldyti horizontaliai.

Pries pradédami, atkreipkite démes;j j Siuos dalykus:

- Visada jsitikinkite, kad ant visy vyriy varzty ir varzty yra tinkamas poverzliy skaicius.

- Kad durys sandariai priglusty prie korpuso, montuodami duris stenkités, kad jos bity
tinkamai sulygiuotos: duris iStiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteing;
dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy, po apatiniu kronsteinu, kiekj.

SVARBU. Pakeitus dury kryptj ir pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minudiy ir tada

jjunkite j elektros tinklg. ei keisdami dury atidarymo kryptj jrenginj pakreipéte didesniu nei

45° kampu, prieS prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4

valandas.

Ijunge jrenginj | elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj elektroninio valdiklio

maitinima.

Modeliui MD14DD-P301QX2. Veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO! Prie$ keitiant dury atidarymo kryptj, pirmiausia, i§junkite jrenginj - iSjunkite

avarinj elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 10 (pav. 1) ir iStraukite

elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

P
3Ty

1. Paverskite jrenginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite tris apatinio kronsteino 3 tvirtinimo savisriegius 1 ir patraukus Zemyn nuimkite
duris kartu su apatiniu kronsteinu.

3. Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:

4. Atsukite 2 savisriegius 4 ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu
kronsteinu;
4.1. Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite kronSteing 3. Apverskite kronsteing 1800
laipsniy kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairéje dury
puséje esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsteinu turi biti
sumontuotas taip, kad uzdarius duris blity 60° dury jverzimas.
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IS virsutinio kronsteino 7 iSsukite asele 8 kartu su verzle ir tarpine ir visg komplekta
jsukite priesingoje dury puséje j kronsteing 9.

Uzkabinkite duris, uzmovus ant kairéje jsuktos virSutinés aselés 8 ir savisriegiais 1
pritvirtinkite apatinj kronsteing.

IS dury iSsukite tvirtinimo sraigtus 12, nuimkite rankeng 13 ir pritvirtinkite ja, kitoje dury
puséje esanciose kiaurymése (uzkistos aklémis 1%).

I tuscias deSinéje puséje rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles 11 iSimtas iS
kairés dury pusés.

Modeliui MD14DD-P600QX2. Veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO! Prie$ keitiant dury atidarymo kryptj, pirmiausia, i&junkite jrenginj - iSjunkite
avarinj elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 10 (pav. 1) ir iStraukite
elektros tiekimo laido kistuka is elektros lizdo.

ow

Paverskite jrenginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

Atsukite tris apatinio kronsteino tvirtinimo varztus 1 ir patraukus Zemyn nuimkite duris 2
kartu su apatiniu kronsteinu 3.

Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:

a. Atsukite du savisriegius 4 ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu
kronsteinu 3;

b. Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite kronsteing 3 Apverskite kronsteing 180° laipsniy
kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairinéje dury puséje
esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsteinu turi bliti sumontuotas taip,
kad uzdarius duris biity 15-20° dury jverZimas.

c. IS dury virSaus istraukite akle 6 ir jstatykite priesingoje dury puséje.

IS virSutinio kronsteino 7 iSsukite asele 8 kartu su verzle ir poverzlémis ir visg komplektg
jsukite priesingoje dury puséje j kronsteing 9.

UzZkabinkite duris, uzmovus ant kairéje jsuktos virSutinés aselés 8.

ISsuke du varztus 10 pritvirtinkite apatinj kronsteing 3; Varztus 10 jsukite kitoje spintos
puséje.

IS dury iSimkite akles 11, atsukite tvirtinimo sraigtus 12, nuimkite rankeng 13 ir
pritvirtinkite ja, jsukant sraigtus j prieSingoje puséje esancias kiaurymes.

I laisvas deSinéje puséje rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles 11 iSimtas i$
kairés dury pusés.
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PROBLEMOS IR JUY SPRENDIMAI

- Jjungtas | elektros lizda jrenginys neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas  elektros lizda.
- Aliarmai. [sijunge aliarmai iSjungiami mobilia programéle CONTROLLA, instaliuota
mobiliame jrenginyje bei per Bluetooth susijungus su Saldymo jrenginio valdikliu.

Kodas Reiksmé Ka daryti?
Patikrinkite ar sandariai uzsidaro jrenginio
HA  Aukstos temperatiros aliarmas  durys, ar iSimant bei jdedant produktus nebuvo

ilgai laikomos praviros durys.

Kreipkités j techninés prieZitiros specialistus ar

LO Zemos temperatiros aliarmas S .
gamintojo serviso atstovus.
HE Aukstos temperatiiros aliarmas  patikrinkite, ar tvarkinga elektros instaliacija, ar
dingus jtampai elektros tinkle  elektros tiekimo laido kistukas teisingai jjungtas
bLC Néra jtampos elektros tinkle | elektros lizda.
dor Neuzdarytos jrenginio durys Uzdarykite duris.
Pirmo daviklio gedimas arba
El ISR
daviklis atjungtas
E2 Antro daviklio gedimas arba o o e o
daviklis atjungtas Kreipkités | techninés prieziliros specialistus ar
- — - gamintojo serviso atstovus.
Trecio daviklio gedimas arba
E3 .
daviklis atjungtas
Etc Laikmacio klaida
SrC Kreipkités | techninés priezitros specialistus ar gamintojo serviso atstovus.

- Padidéjo triuksmo lygis. Patikrinkite ar jrenginys stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj
iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar jrenginys nesilieCia prie baldy,
ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesilieCia prie sienos.
Patraukite jrenginj nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo priezastis néra
jvairios talpos viduje, kurios lieCiasi viena su kita.

Irenginio viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi tirpsmo
vandens kanalélio anga. ISvalykite vandens kanalélio angg su tam skirtu valytuvu.

- Atsirado vandens po jrenginiu. Patikrinkite ar talpa tirpsmo vandeniui subégti (zr. 1
pav.) nenuslydusi ar nenukritusi. Pritvirtinkite talpa.

Atidarant jrenginio duris, iSsitraukia guminis sandarinimo tarpiklis. Tarpiklis gali
biti iStepta lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu tarpiklj
ir griovelj jam jstatyti, sausai nusluostykite. Istatykite sandarinimo tarpiklj j vieta.

- Pradéjo rasoti jrenginio pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégmé yra didesné nei 75
%. Védinkite patalpg, kurioje pastatytas prietaisas, pasalinkite drégmés priezastis.

Pastabos dél jrenginio veikimo garso. [renginiui dirbant, vykstant Saldymo procesui,
skleidziami jvairlis veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas. Ciurlenimo,
burbuliavimo, osimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo sistemoje. Gaudimo
ar spragteléjimo stipresnj garsg trumpg laikg jsijungdamas skleidzia jrenginio kompresorius.
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APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Sis jrenginys pazymeétas pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE). UZztikrindami, kad Sis jrenginys bty tinkamai iSmestas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti
netinkamas $io jrenginio atlieky tvarkymas.
Sis Zenklas nurodo, kad jrenginio, jam tapus nereikalingu, negalima $alinti kartu
su miSriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojama jrenginj ar jo dalis reikia
Salinti atskirai, ty. | specialiai Siuo Zenklu pazymétus konteinerius,
stambiagabaritiniy atlieky aiksSteles. ISsamia informacija, kur saugiai pristatyti
HE scna jrenginj, suteiks vietinés valdZios institucijos, parduotuve, kurioje pirkote
jrenginj, ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti jrenginj, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uzkirstuméte kelig
galimoms nelaimémes. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kistuka iS elektros lizdo, tada
supjaustykite laidg. Nupléskite jrenginio dureliy guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite
dury spynele.
Neardykite jrenginio patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms

Irenginys su akumuliatoriumi. ES jstatymy leidéjas dél aplinkos apsaugos priezasciy
galutinj naudotojg jpareigoja pries utilizuojant senus jrenginius akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy reikia pristatyti j atskirg atlieky tvarkymo punktg bei tinkamai utilizuoti pagal
vietoje galiojancias taisykles ir jstatymus. Akumuliatoriaus jokiu biidu nepazeiskite!

Msy jrenginiy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:
e ISoriné pakuoté i$ kartono;
e  Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma;
e  Polietileno (PE) maiSeliai ir jrenginio apvalkalas.
Irenginiui gaminti buvo naudojami Saltnesiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose néra
kenksmingy aplinkai ir Zzmogui medziagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir
uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir aplinkg tausojanti
izoliacija padeda sumazinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

Sutrikus jusy jrenginio veikimui, jsitikinkite ar negalite patys pasalinti jrenginio nekokybisko
darbo prieZasties. Jei patys negalite iSspresti iskilusios problemos, kreipkités j SNAIGE
SERVISAS telefonu ar rastu. Kreipdamiesi batinai nurodykite jrenginio model]
(MODEL/Mogens) ir numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite jrenginio duomeny
etiketéje, priklijuotoje ant jo vidinés sienelés.

Techniniais klausimais galima konsultuotis tel. (0 315) 56 277 arba el. pastu

kvs@snaige.It

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080
Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val.

arba el. pastu servisas@snaige.lt

*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.
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PIRKEJY DEMESIUI!

Atidziai perskaitykite naudojimosi instrukcijg. Nepaisant instrukcijoje iSvardinty nurodymy
bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti jrenginj ir PRARASTI TEISE | NEMOKAMA
GARANTIN] APTARNAVIMA.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) jrenginio
detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
+ Medicininiams jrenginiams suteikiama 60 mén. garantija.
« Elektroniniam valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

 Batina tureéti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kitg prekés pirkima-
pardavimg i$ pardavéjo patvirtinantj dokumenta su nurodyta jrenginio pardavimo data,
parduotuvés spaudu. Irenginio modelis ir serijos numeris, esantys ant garantinio lapo turi
atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko, esancio jrenginio
viduje. Negali bati jokiy taisymuy.
DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiCiuojama nuo Saldymo prietaiso pagaminimo datos
DEMESIO! [renginys privalo biti jjungtas | jzeminta, elektros tinklg, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty Irenginio Naudojimo
instrukcijoje.

Garantiné prieziura nutraukiama:

- Dél jsigyto jrenginio mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél pirkéjo kaltés
transportuojant jrenginj. GinCytinu atveju privaloma pateikti jrenginio jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo jrenginio naudojimo,
pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymy,
aprasyty jrenginio Naudojimo instrukcijoje.

- Jei jrenginys eksploatuotas antisanitarinémis salygomis, jrenginio gedimy priezastis
vabzdziai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei jrenginj garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo oficialls atstovai
Lietuvoje.

Kitos islygos:

- Garantija nesuteikiama:

- jrenginio vidaus apSvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- Irenginio akumuliatoriui.

- Jei jrenginio garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako jrenginio ar reikalauja ji pakeisti nauju,
kai prietaiso defektq galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti bendrovei su jrenginio
grazinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

- Pakeistojo jrenginio garantijos laikas skaiCiuojamas nuo kei¢iamo jrenginio pardavimo
datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog jrenginys pakeistas.

« Uz gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietimg, kai neturima originalaus garantinio lapo
ar kai pasibaiges jrenginio garantijos laikas, jrenginj garantijos laikotarpiu remontavo ne
anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma jrenginio naudojimo instrukcijos
nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius apmoka pirkéjas
pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigeration device is intended for the professional storage of medicines, etc. for the
storage of pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C degrees.

The device is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that must be stored
at a temperature between +2 °C and +8 °C.
The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.

Do not use refrigeration inside the device:
- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside of the device, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- Itis prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. This can cause a short circuit and a fire.
Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A damaged plug can be the cause of a fire!
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- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

- WARNING: Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads.

- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.

WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a few
minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must be
at least 4 m3).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. The -earthed
electrical socket by which the device is connected to the mains should be in an
accessible place. It is a legal requirement that the device is properly earthed. The
manufacturer will not be held liable for any damage or injury which may result from
the failure to fulfil this requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property To avoid the exposure to danger, always have faulty cable
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to be replaced only by the manufacturer, by our customer service or by a qualified
person and with a cable of the same type.

- CAUTION! If the installed interior lighting light-emitting diode (LED) lamp for the
device is not functioning, contact the maintenance and repair representative for
replacements. LAMPS CAN BE REPLACED ONLY BY THE MAINTENANCE AND
REPAIR REPRESENTATIVE.

- The frequency and power of the electricity supply must conform to the general data
parameters of the device as it is shown in the rating label.

Requirements for safe use:

- Itis forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to damage the
capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be bent, straightened
orwound. If the capillary tube is damaged by the user the guarantee will be void.

- Itis forbidden to use a technically damaged device.

DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN.

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from the
socket. Do not forget to turn off the emergency power supply of the electronic
controller with button 10 (see fig.1) before that. Do not pull on the cord, but hold
in the body of the plug instead.).

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device, except those
permitted by the manufacturer.

- Do not place electrical devices on top of the device, except those permitted by the
manufacturer.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.

- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.

- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's own risk.

It is recommended to transport the device in a vertical position. The
manufacturer is not responsible for failures of the device if the conditions of
transportation not is followed.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS

Fig. 1
10 11 1? 13
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1  Electronic controller display 10 Controller emergency power button

2 Lock* 11  External alarm connection

3 Interior lighting unit 12  Network connection RS 485

4  Shelves 13  Resistor

5 Sensors 14  Condenser

6 Calibration block** 15 1ray for collection of the defrost
water

7  Water channel cleaner 16 Compressor

9  Access port 17  Battery box

* Lock keys (2 pcs.) are attached to one of the shelves.

** The calibration block is intended for calibrating the device's sensors. Calibration service
can be provided by a service partner

THE DEVICE HAS A SECOND SAFETY CONTROL THAT PREVENTS THE TEMPERATURE
INSIDE THE DEVICE FROM FALLING BELOW +2 °C.
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS
Positioning:

« This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.

= CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct sunlight.
The device must not touch any pipes for heating, gas or water supply, or any

other electrical devices.
+ The device must stand on a level surface and must not touch the wall. If necessary,
regulate the height of the device by adjusting the levelling feet: by turning them clockwise

— the front of the appliance rises, by turning them counter clockwise — it comes down.
+ Do not cover the ventilation holes of the devices — it must be a good air circulation around

the device. There should be a gap of at least 10 N F
VAN
g
[

cm between the top of the device body and any

furniture that may be above it. If this requirement
is not followed, the device consumes more
electrical energy and its compressor may
overheat.

Scheme of the external space required to
operate the device. If the device is placed in a
corner, a gap of at least 5 cm must be left
between the device body and the wall (see Fig.).

| I, 50 mm

min 100 mm

1130 mm

.
870 mm

71 min10 mm

Preparing for operation:

It is recommended to prepare the device for operation with a helper.

« Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take out
adhesive tapes from sides and simply lift the device up and take out the board. Strip
adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are only
used for the transportation of the device.

When placing, moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not
pull the condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the
compressor unit. When placing the device in its intended location, it is not recommended
to turn it over.

NOTE: The front feet of the device are screwed into its housing. Unscrew the front feet
just enough so that, when opening the device door, it does not touch the floor

« Remove the handle, the screws and tools from the
plastic bag. Screw the handle with screws in the
holes prepared on the side of the door.

+ Remove the two supports from the bag and insert
them into the guides at the top of the back of the
device (see fig.)

[Z3> The device should not be connected to the mains until all packing and transport
materials are removed. Suitably dispose the packaging material.
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First use:

+ Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well

+ Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected to
the mains.

If the device has been tilted more than 45° during transport: Wait at least
o 4 hours before connecting the appliance to the power supply. If this is not
done, the appliance compressor may fail.

o After connecting the device to the mains, switch
on the emergency backup power supply to the
controller using switch 10.

When the device is decommissioned and
disconnected from the mains, it is necessary to
disconnect the emergency backup power supply
to the controller using switch 10.

After connecting the device to the mains and pressing the emergency power switch 10 of
the controller (see Fig. 1):

- for the first 3 seconds, absolutely all symbols on the screen light up.

- After 3 sec. "r.1.0" - software version - starts to light up.

- After another 2-3 seconds. the actual temperature is displayed.

NOTE. If, when the unit is switched on for the first time, the controller un
display shows the alarm code HF (high temperature alarm after mains E % E
-

The HF alarm code can be cleared by installing the CONTROLLA app
on a mobile device. E

Follow the steps below: r, )

1. Enable Bluetooth on your mobile device.

2. Install the CONTROLLA application on your mobile device. Hold the mobile device
close to the electronic controller display of the refrigeration unit and wait until the
mobile device connects to the controller of the refrigeration unit.

3. Once the devices are connected, tap the name of your refrigeration unit on the
mobile device screen. Wait until the application connects to the electronic controller
of the selected refrigeration unit.

In the main application screen, tap the registered alarms button E

In the upper right corner of the application window, tap the three-dot icon ®°®°®
From the menu that opens, select Reset alarm.

In the upper left corner of the screen, tap the disconnect icon Y You will exit the
CONTROLLA app and disconnect from the controller of the refrigeration unit.

voltage failure), this does not indicate a device malfunction. i.f

Nowuy s

When the device is turned on, the fan turns on and works together with the compressor.
When the device door is opened, the fan turns off and the interior lighting of the refrigerator
turns on. The lighting is controlled by an electronic controller. If needed, the interior lighting
can be turned on for continuous operation.
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When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to +5 °C and the temperature is not adjustable
(+5 °C to ensure an average temperature, the electronic controller display will show the
actual temperature range from +2 to +8 °C). A fixed unregulated control temperature of +5
°C is programmed in the controller. THE SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE
MANUFACTURER OR OFFICIAL REPRESENTATIVES.

NOTE. The electronic controller on the display shows the variable air temperature near the evaporator
and is used to control the refrigeration device. I.e. the controller displays the actual average
temperature, so when storing medications that are sensitive to temperature changes, it is
recommended to use additional temperature measuring devices (positioned at different device heights)
for optimal temperature selection.

Storage links:

+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.
Do not cover the fan slots. Place the drugs or pharmaceuticals in such a way
that the air can circulate freely. This is important for unhindered air circulation
and uniform temperature distribution throughout the device.

» Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.
+ Keep liquids in closed containers.

Technical data sheet

Model MD14DD-P301QX2 | MD14DD-P600QX2
Gross capacity, | 130
Nett capacity, | 100
External dimensions (H x W x D) mm 870 x 560 x 620
Weight, kg 38
Rated current, A 0,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 - 240/ 50
Rated power input, W 90
Climate class 7 (from +10 to +35, <75%)
Temperature range (min/max), °C from +2 to +8
Annual energy consumption, kWh 274 176
The noise emitted by the device does not exceed 42 dB(A)
Maximum load for each shelf is 20 kg.

26



DESCRIPTION OF THE ELECTRONIC CONTROLLER

1 Display

2  Icons/backlit buttons

3 Icons

Electronic controller display symbols and their explanation:

Icons/backlit

Icons/backlit

buttons buttons

'SR

MIN Minimum temperature * Compressor

«_/

) )

MAX Maximum temperature 88 Fan

/

L2 |Reset min and max @ Battery status

temperature
(o] .

o Battery check C Celsius measurement scale
— Pe ) ;

:o Alarm logs F Fahrenheit measurement
= scale

' Set point/Up arrow \H/ High temperature

r . Assistance

Programming button .

—/ Maintenance

oy
= Lights/ Down arrow

= The date and time in the controller are set with the help of the CONTROLLA app
after connecting via Bluetooth connection.
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Controller Screen Description:

When the device is turned on, absolutely all display
symbols light up for the first 3 seconds. After 3
seconds, ,r.1.0” - the software version - starts to
light up. After another 2-3 seconds, the actual
temperature starts to be displayed.

=\ The controller screen is locked from accidental
| adjustment in standby mode. A short press of the

—
programming button 2 shows the active loads.

Activation of the controller screen is done by
touching and holding the programming

button O, [0, until three horizontal lines light up on
the screen as shown in the picture (more symbols
than shown in the picture may light up).

Direct access to the information captured by the controller:

MAX

Touching button & displays the maximum recorded temperature. The display of the
f_ﬁ
maximum temperature is deactivated by pressing button & again.

foun]
Touching button U displays the minimum recorded temperature. The display of the

MIN

minimum temperature is switched off by pressing button <= again.

—
RESET

In order to delete the values of max and min temperatures, you need to touch button ~—~

Instead of three dashes, , YES" starts to light up. To confirm, touch the programming button

G

You can view the list of alarms by touching button Ej . If the list of alarms is empty, touch

button @ and the letters ,,ESC” will light up. Touching programming button <= returns to
the initial active screen.

Otherwise, all registered alarms can be viewed by touching button ' or . After viewing

the list of alarms, use button & or "- to go to the letters ,ESC” on the controller screen
f"\

and return to the initial active screen by touching button <&

With the controller screen activated: ——» ‘;’

« touching button & shows the set control
temperature. To return to the usual active

)
screen, touch programming button =~
e touching button *. turns on or off the lighting inside the device.

r"\
« after touching programming button +Z- the code dir start to light up. In this case,
some parameters of the controller settings can be changed.
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Changing other controller parameters and viewing information
using the active controller screen:

Touch programming button .2, and go to the active screen of the controller (the letters
,dir” are displayed). Use button & or . to select one of the settings groups:

dir - list of direct settings. Touch programming button & to enter the list. Use button

ap

& or ™. to select one of the settings:

touch programming button shows the software version. To return to the list of monitoring
data, touch programming button.

Fr

dFIM  automatic defrosting is in progress / or manual defrosting function.

SrG by touching programming button, the temperature of the regulating sensor is displayed.

Sn touching the programming button shows the temperature of the blowing air sensor

SPr by touching the programming button, the temperature of the product is displayed

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

I1nt monltorlng information. Touch programming button & to enter the list. Use button
% or ¥ to select one of the settings:

touching programming button shows the recorded minimum temperature. Touch the
programmin button to return to the list of monitoring data.

rL.2

touching the programming button shows the recorded maximum temperature. To return
to the list of monitoring data, touch programming button.

rH2

touching programming button shows the length of the minimum and maximum
rt temperature monitoring interval in hours. To return to the list of monitoring data, touch
programming button.

ESC return to the list of settings groups after touching programming button

Ctr - control settings lists. Touch programming button & to enter the list. Use button
't or ™. to select one of the settings:

SPr by touching the programming button, the temperature of the product is displayed

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

Pro - Display settings. Touch programming button & to enter the list. Use button % or™
to select one of the settings:

is the temperature measurement scale selection setting. Touching programming button
displays “0”, which means that the controller measures the temperature on the Celsius

/5 scale. To switch to the Fahrenheit measurement scale, use button ‘& or *. to set “1” and
touch programming button to confirm.

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

HcP - temperature alarms. Touch programming button & to enter the list. Use button
't or ™. to select one of the settings:
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HANn touching programming button displays the number of registered HA type alarms.

HFn touching programming button shows the number of registered HA type alarms.

is to delete the list of registered alarms. ,,0” is displayed when programming button is
rHP  touched. To delete the list of registered alarms, use button & or ™. to select ,1” and to
confirm, touch programming button .

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

CnF - Configuration. Touch programming button & to enter the list. Use button ‘“ or* to
select one of the settings:

enable/disable the sound S|gnal Touchmg programming button displays ,1”. To turn off the

sound alarm, use button & or*. to select ,,0” and to confirm, touch programming button.

Hb

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

ALR - alarm settings. Touch programming button © to enter the list. Use button & or®
to select one of the settings:

touching the programming button shows the allowable high temperature deviation in
AH degrees from the set control temperature according to the temperature measurement
scale of the controller. Use button & or ™ to set the desired high temperature tolerance

and touch programming button to confirm.

touching programming button shows the permissible low temperature deviation in
degrees from the set control temperature according to the controller's temperature

measurement scale. Use button ‘& *_ to set the desired high temperature tolerance
and touch programming button to confrrm.

AL

pressing programming button dlsplays the activation delay time for high and low temperature
Ad alarms in minutes. Use button ‘& or ™. to set the desired high and low temperature alarm
activation delay time in minutes and touch programming button to confirm.

by touching programming button the activation delay time for door open and high
temperature door open alarms is displayed in minutes. With the help of button & or *-

Add set the desired delay time in minutes for the door open and high temperature alarms after
opening the door and touch programming button to confirm.
rSA reset alarms. ,,0” is displayed when programming button is touched. To resete alarms, use

button & or * to select “1” and to confirm, touch programming button

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

PSd - entering the password to access the service menu. Touch programming
button to enter the list. Use button & or *-. to enter the service mode password and touch
programming button to confirm.

ESC - return to the original active screen. Touch programming button to return to
the initial active screen.

[ ATTENTION: Active alarms are deactivated and the unit controller settings are
changed using the CAREL CONTROLLA mobile application, installed on the
mobile device and connected to the refrigeration device controller via Bluetooth.
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] m| APP can be downloaded from the Google Play or App Store websites.

E When the mobile device connects to the refrigeration unit controller, the
code bLE flashes on the controller display. When the mobile device is

] Lo | connected to the electronic controller of the refrigeration unit, only the
- code bLE is displayed on the controller screen; the normal screen display

will be visible when the mobile device is disconnected from the refrigeration unit controller.

The temperature data and alarms recorded in the electronic controller of the refrigeration
unit are downloaded using the CONTROLLA app.

The temperature is recorded in the log book at 20 min intervals.

For connecting the device to the LAN network via the RS485 interface, contact the
Service or technical support specialists.

HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver. Do the actions below in
the order they are listed.

ATTENTION! First switch off the device by switching off the
emergency power supply to the electronic controller with button 10
(see DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS, Fig. 1) and
unplugging the power cord from the power outlet.

1. Remove the sealing paste from the access port hole on side A of !
the compressor compartment (see Fig. 1).
2. Inside the device B, remove the cover from the access port hole
using a screwdriver (see Fig. 2). El 3]
3. Push out the insulating material with a screwdriver (see Fig. 3). @ @
4. Insert the sensor cable from inside the device B through the hole

(see Fig. 4). 4]
5. On the niche side A, wrap the sensor wire with insulating material v

and push it into the hole of the access port (see Fig. 5).
6. Additionally, seal the hole on side A with sealing paste ( Fig. 6). 5] ? 6]

After connecting the device to the mains, do not forget switch on the
emergency backup power supply to the controller using switch 10.

CLEANING AND CARE

THE DEVICE DEFROSTS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the wall of the
evaporator are defrosted during the pause of the compressor operation, at which time the
automatic defrost code dFI is activated on the display of the electronic controller. The
thawed water drains through a tube into the bath (Fig. 1), designed to collect the melt water,
and evaporates from there.

Remember that before cleaning, it is necessary to turn off the emergency power
supply of the electronic controller with button 10 (fig. 1) and pull the cord plug from
the electrical outlet.

After cleaning and connecting the device to the mains, switch on the emergency
backup power supply to the controller using switch 10.
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+ Regularly clean the rubber sealing gasket of the doors. Wipe dry.

- At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of the refrigerating
device body, the condenser and the compressor. You can use a soft brush, electrostatic
wipes or a vacuum cleaner for cleaning.

Clean the glass with products intended for glass.
REGULARLY CLEAN THE THAW WATER CHANNEL SPACE IN THE DEVICE

WITH A SPECIAL CLEANER FOR THAT PURPOSE (see fig.).

« Clean the inside, shelves and outside of the device with lukewarm water
or ethyl alcohol-based cleaners or water-based household cleaners.

+ DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to
clean the inside and outside of the device, the door seal gasket. DO NOT
use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing surfaces. DO NOT

clean with compressed air/steam.
« If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry

and leave the door open to prevent mold from forming inside the device.
+ Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.

Maintenance schedule. Maintenance work is to be performed at regular intervals
to ensure proper device function.

. Maintenance

Component Activity interval
Sheet metal parts | Check for damage and corrosion. Yearly
Door. hinges Check alignment, ease of movement, and Year|

» Ning tight fit Y
Lock Check for ease of movement. Yearly
Sealing gasket of . )
the doors Check for damage, wear, and tight fit. Yearly
Sensor Calibrate sensor No less than every 36

months
Battery Replace appliance battery 5 to 10 years
Cleaning, disinfection (see CLEANING AND

Surfaces CARE) Monthly
Back part, Cleaning the dust (see CLEANING AND Yearl
condenser CARE) Y
Mains cable Check for damage Yearly or if there is a

change of location

Resistor, plug
connections

Check plug connections for tight fit.

Yearly
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CHANGING THE OPENING DIRECTION OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant. You
will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device horizontally.

Before you start, please note the following:

e Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and screws.

¢ So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they are
properly aligned during reassembly. If the door fits unevenly after changing the direction,
you can adjust it: adjust the even position of the door by sliding the lower bracket left /
right; ensure that the door fits snugly by changing the amount of spacers under the bracket.

IMPORTANT. After changing the direction of the door and placing the device, wait about
30 minutes before plugging it into the mains. If you have tilted the appliance at an angle
greater than 45° when changing the door opening direction, let it stand upright for 4 hours
before connecting to the mains.

After changing the door opening direction and connecting to the mains, do not forget switch
on the emergency backup power supply to the controller using switch 10.

For model MD14DD-P600QX2. Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Before changing the direction of the door opening, first switch off the
device by switching off the emergency power supply to the electronic controller
with button 10 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.

1. Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.

2. Unscrew the three screws 1 of the bottom bracket and pull down to remove the door 2
together with the bottom bracket 3.

3. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a. Unscrew two self-tapping screws 4 and pull out the closing mechanism together with
the lower bracket 3;

b. Remove the bracket 3 from the selfclosing mechanism. Turn the bracket 180° and
install the selfclosing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse
order. The closing mechanism with the bracket must be installed so that when the door
is closed there is a 15-20° opening of the door.

c. From the top of the door, pull out the blind 6 and place on the patterned side of the door.
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4. Unscrew the axis 8 from the upper bracket 7 together with the nut and washers and
screw the whole assembly into the bracket 9 on the opposite side of the door.

5. Hook the door by hooking it onto the upper axis 8 screwed to the left.

6. After unscrewing the two screws 10, attach the lower bracket 3; Screw in screws 10 on
the other side of the cabinet.

7. Remove the blinds 11 from the door, unscrew the fixing screws 12, remove the handle
13 and fix it by screwing the screws into the holes on the opposite side.

8. Insert the blind 11 removed from the left side of the door into the free handle mounting
holes on the right side.

Model MD14DD-P301QX2. Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Before changing the direction of the door opening, first switch off the
device by switching off the emergency power supply to the electronic controller
with button 10 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.

[y

Turn the device on its back at a 45° angle and rest it firmly.

2. Unscrew the three self-tapping screws 1 of the lower bracket 3 and pull down to remove
the door together with the lower bracket.

3. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a. Unscrew 2 self-tapping screws 4 and pull out the closing mechanism together with
the lower bracket;

b. Remove bracket 3 from the closing mechanism. Turn the bracket 180° and install the
closing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse order. The
closing mechanism with the bracket must be installed so that when the door is closed
there is a 60° door opening.

4. Unscrew the axle 8 together with the nut and spacers from the upper bracket 7 and

screw the whole set on the opposite side of the door to the bracket 9.

5. Hang the door by putting it on the left upper axle 8 and fixing the lower bracket with

self-tapping screws 1.

6. Unscrew the fastening screws 12 from the door, remove the handle 13 and fix it in the

holes on the other side of the door (plugged with blinds 11).

7. Into the empty holes for fixing the handles on the right side, insert the blinds 11 removed
from the left side of the door.
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OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

+ The device is plugged in to the mains but it does not work. Check if electricity
supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into the electricity
supply socket.

+ Alarms. Active alarms are disabled using mobile app CAREL CONTROLLA mobile devices,
which are connected to the controller via Bluetooth:

Code The reason What to do?

Check whether the device door closes
tightly. Whether the door was kept open
longer than necessary when removing and
adding products.

HA  High temperature alarm

Contact technical support specialists or

LO Low temperature alarm . - .
manufacturer's service representatives.

HF High temperature alarm after Check if electricity supply installations are in
mains voltage failure order. Check if the plug is correctly inserted

bLC Disappearance of suitable voltage into the electricity supply socket.

dor Open door alarm Close the door.

First sensor failure or sensor

E1 disconnected

Second sensor failure or sensor

E2 disconnected

Contact technical support specialists or
Third sensor failure or sensor manufacturer's service representatives.
disconnected

E3

Etc Timer error

SrC Maintenance request

- Water has appeared at the bottom of the device compartment. Check whether a
thaw water channel space isnt blocked. Clean the thaw water channel space with a
cleaner intended for that purpose.

- Water has appeared under the device. Check that the tray for collecting the melt
water (see Figure 1) has not slipped or fallen. Secure the tray in place.

+ When the device door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The gasket
is smeared with sticky stuffs. Clean the sealing gasket and the groove for it with warm
water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry. Put the rubber sealing
gasket back into the place.

+ The noise has become louder. Check if the device is standing stable, on a level place.
To make it level, regulate the front feet. Check if the device is not touching any furniture
and if no part of the refrigeration system at the back part of the device body is touching
the wall. Pull the device away from any furniture or walls. Check if the cause of increased
noise isn't due to bottles, in the device that might be touching each other.

+ The top of the device has condensation on it. The ambient relative air humidity is
above 75 %. Ventilate the room where the device stands, remove the cause of the humidity.
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Notes on the operation sound of the refrigerating device. When the device is
working, various operating sounds are emitted during the refrigerating process, it is a normal
phenomenon, it is not a malfunction. Hissing, bubbling, hissing sounds are caused by the
refrigerant circulating in the refrigeration system. The compressor of the device emits a
stronger humming or clicking sound when it starts up for a short time.

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note:

This device is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will

help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,

indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall

be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
I clectronic equipment.

A rechargeable battery is installed in the device. The battery must be removed when
you wish to dispose of the device and sent for separate waste treatment for batteries. Do
not damage or short circuit the battery.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local authority, your waste disposal service or the retailer where
you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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LUAHOBHI MOKYMUT!

YBAXKHO MPOYUTAMTE IHCTPYKLIIO 3 BMKOPUCTAHHSI! Hessaxaroum Ha BKasiBKM,
3a3HayeHi B iHCTPYKLii, 36epiraeTbcst UMOBIPHICTb OTPMMaHHS TPaBMW, 3anoAistHHS NCyBaHHS!
XONOANNBLHOrO Npunagy 1M BTpaTy NpaBa Ha 6e3KOLLTOBHE rapaHTiiHe 06CyroByBaHHS.

Bupo6HuK i npoaaBeub Npuiagy He HECYTb BiAMnoBiAaNbHOCTI 3a TpaBMM Ta 36UTKKU, OTPUMAHI
BHACNIA0K HEHANEXHOrO MOHTaXYy ¥ BUKOPUCTaHHS Npuniaay.

36epiraiiTe IHCTPYKLIitO 3 BUKOPUCTaHHS MPOTSIrOM YCbOro TEPMIHY ekchnyaTauii npunaay. Y
pa3i npogdaxy npwnagy nepedanTe iHCTPYKUilO 3 BMKOPWUCTAHHS HOBOMY BJ/IACHMKOBI
npunaay.

3aranbHi paHi:

XonoaunbHWIM NpUCTPIA — Lie XONOAWNIBHWUK ANS MiKiB, NpuU3HadyeHuin ans npodeciiHoro
36epiraHHs NikiB i (hapMaLEBTMYHMX NpenapaTis 3a TemnepaTypu +5 °C.

XonoannbHUK NpMAATHWUIM Ans NiKiB i iHWKWX (papMaueBTUYHMX NpenapaTiB, siki HeobxiaHo
OXONOMXXYBaTH 11 36epiraTi 3a Temnepatypu Big +2 °C oo +8 °C.

TeMnepaTypHi 1 eHepreTUYHi NapaMeTpu NpUCTPOIO BianoBsigaloTe BuMoram DIN 13277.

He BMKOpPUCTOBYIiTE NPUCTPOIO AJISt OXONOMKEHHS 1 36epiraHHs:
—  XiMiYHO HecTabinbHKX, roproumx abo Ny>xHUX mMaTtepianis;
—  KpOBi, NNasMu 1 iHWKX iHY3iINHUX pianH Tina.

NMPABUIA BE3INEKMU

3aranbHi BUuMoru wopo 6eanekum:

- NONEPEOXEHHS: He 3akpuBaiiTe BEHTUNSAUINHI OTBOPU MPUCTPOLO.

- TNONEPEMKEHHSA: VY Biacikax npUCTpolo, npusHadeHux pansg 36epiraHHs
MEeAMKaMEHTIB, He BWKOPUCTOBYMTE €eNeKTPUYHi MpUCTPOi, SKWO X He
pPEKOMEHAYE BUPOOHMK.

- MNOMNEPEMXXEHHA: [Ons nNpUCKOPEHHS Mpouecy pPO3MOPOXYBAHHS  He
BUKOPUCTOBYMTE HISIKUX MeXaHiYHWUX [HCTPYMeHTIB abo iHWMX [/ XiMiYHUX
3acobiB, 3a BUHATKOM peKOMeHA0BaHMX BUPOOHUKOM.

- NONEPEMKEHHA: Y wuboMy npuctpoi He 36epiraiite BMOYXOHebe3neyHi
mMaTepianu, Hanpvknaa, aepo30/bHi 6anoOHUYMKK 3 FOPHOYUM MPOMENEHTOM.

- TNONEPEOKEHHS: 3abopoHsieTbea 6ina xonoannbHuka 36epiratv 6eH3nH abo
iHLWi roproYi piauHMu.

- MOMEPEOXKEHHS: 3a npucTpoto He po3MilllyiTe AEKiTbKOX NEPEHOCHMX B/10KIB
po3eTok abo NepeHOCHUX AKepen XUBMEHHS.

- He BMKOpMCTOBYITE aganTepu, po3ranyXyBadi, ABOXMWIIbHI NOAOBXYyBaui.

- MOMEPEKEHHA: Mig yac ycTaHOBKM NPUCTpPOLO obepiraiTe NpoBifA XXMBEHHS
BiA nNpuaasBnioBaHHA abo NOWKOMKEHHSA. Lle MoXe CApuYMHWUTM KOpOTKe
3aMUKaHHS 1 MOXeXy.
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MONEPEKEHHSA: MepekoHanTecs B TOMy, WO LWTencenb NpoBoay
€NEKTPOXXMUBIEHHS NMPUCTPOIO HE MPUTUCHYTUI 33/IHBOIO CTIHKOI NPUCTPOIO abo
HE TMOLWKOMKEHUN [HWUM UYMHOM. [TOLIKOMKEHWUIA LITENCENb MOXE CTaTh
NPUYNHOIO NoXeXi!

MONEPEIKEHHS: YTunizauis npucTpolo NOBWMHHA 3AiACHIOBATUCS BiAMoBigHO
[0 HauioHanbHUX nNpasu.

I'IOLLIKO,CI,)KYﬁTe CUCTEMY OXONOAXEHHA NMPUCTPOLO. BMKODMCTOBYBaHMﬁ

C MONEPEOKEHHSA: Hebesneka noxexi / roptoumx MaTepianis. He

xonomoareHT — R600a (MpupoaHWi ras, WO He 3aBAaE  LIKoAU
HaBKOJIMLIHbOMY  CEPEAOBMLLY, ane roptoumin). SKwo cuctema
OXOSIODKEHHS MOLLKODKEHA:

- He BUKOPUCTOBYWTE BiIKPUTUI BOTOHb;
« YHUKAWTE iCKPiHHA: HE BUMUKAWTE / HE BMWKaMTE NPUCTPIiA, OCBITMIOBAsIbHI

NpuUnaam M iHWi enekTpUYHi NPUCTPOI, OCKINIbKM iCKpa MOXE BUKMKATMU MOXEXY.

» HeraHo MpoBITPITb MPUMILLEHHS, Y SIKOMY BCTAHOBNEHO MPUCTPIN (MPUMILLEHHS

NoBUHHO 6YTU K MiHIMyM 4 M3 B pasi npucTpoto 3 i306yTaHoM / R600a).

Z'E C-neHTaH BWMKOPUCTOBYETLCS B SKOCTI MiHOYTBOPIOBaYa B i30/IALLINAHIN

niHi; ue — roproYnin ras.

BcTaHoBnOBaTH, NEPEBIpATH, 0OC/TYroByBaTH Ta €KCrlyaTyBaTW XONOANIbHUIA
MPUCTPIi AO3BONSETLCA NULLE KBasiikoBaHOMY NepCoHany, KU 3HakoMui 3
MOro BCTaHOB/IEHHSM, BBEAEHHSIM B eKCr/yaTauito Ta eKkchayaTauieto.
KBanicikoBaHMM NepcoHanoM € ocobu, siki 3aBASIKM CBOIM TEXHIYHIN OCBITI,
3HaHHSM, AOCBIAY Ta 3HAHHAM BIiAMOBIAHWX CTAHAApPTIB 34aTHI OWiHIOBATM Ta
BMKOHYBaTW [Opy4YeHy 1M poboTy, a TakoX po3ni3HaBaTM MNOTEHLiHI
Hebe3nekn. BoHM noBuHHI 6yTW HaB4YeHi, NPOIHCTPYKTOBAHI Ta YNOBHOBaXeHi
eKkcnnyaTtyBatM npuctpin. [AitaMm Ta ocobaM 3 obMexeHMMM DisUUHUMMK,
CEHCOpHMMKM abo po3yMoBMMK 3ai6HOCTAMM abo 6e3 AocTaTHLOro AocCBiay Ta
3HaHb 3abOPOHEHO eKcryaTyBaTh Ll NpUCTpIl.

He nosBonsiite AiTaM rpaTtvcs 3 nakyBasibHUM MaTepiasioM NpUCTPOLO.

Bumoru po nigKnioveHHs A0 eNneKTPpMUYHOI Mepexi:

Mpuctpii  cnig nigkiodyatn  TUIBKKM OO 3A3EMJIEHOI  PO3ETKM
ENEKTPOXWBJIEHHS. 3asemneHa enekTpyyHa po3eTka Ans NigkIoYveHHs
NPUCTPOIO A0 ENeKTPUYHOI MepeXxi MOBUHHA 3HAXOAMTUCS B AOCTYNHOMY MicCLi.
MpucTpii HeobXigHO 3a3eMNUTM BIAMOBIAHO A0 UWMHHWX MNPaBOBMX aKTIB.
BupobHuK BiAMOBNAETLCA BiA 6yAb-AKOi BiANOBIAANBHOCTI 3@ MOXMBY LUKOAY
ocobam abo npegmeTaM, 3anogisHy BHACTIAOK HeAOTPMMAaHHS L€l BUMOTK
NpaBoOBMX aKTIB.

060B'513K0BO HEOOXIAHO 3aMIHUTM MOLLKOAKEHWUI NPOBIA ENEKTPOXMBIEHHS Ha
CrpaBHUI NpOBifA eNEKTPOXUBIIEHHS TOMO X CaMOro TUMY, SIKUIA BUKOPUCTOBYE
BMPOOHWUK NPUCTPOLO, LWOO YHUKHYTM LLUKOAWM 3A0POB’0 i MaiiHy. LLIo6 YHUKHYTH
Hebe3nekn, 3aMiHy MOLWIKOMKEHOrO MNPOBOAY ENEKTPOXUBIIEHHS MOXe
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BMKOHYBaTN BUPOBHUK abo Moro Mamcrep i3 TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHs, abo
ocoba BignosigHoiI kBanidikadii.

- HasiBHa B NpuMIilLEHHSX YacToTa CTPyMy M MOTYXHICTb MOBMHHI BiAMoBiAaTy
napameTpaM, 3a3Ha4eHNM Ha eTUKETLI BUPOBy NpuUCTpOIo.

- YBATA! dkulo BctaHoBneHa caiTnoaiogHa (LED) namna BHYTPILLHBOMO OCBIT/IEHHS
MPUCTPOLO He MPaLIOE, 3BEPHITECA A0 NPEACTaBHMKA 3 TEXHIYHOro 06C/TyroBYBaHHS
Ta PEMOHTY [ANs 3aMiHW. 3aMiHIOBAaTM CBITWIBHUK MOXeE TiflbKM CepBiCHUIA
npeacTaBHUK!

Bumoru po 6e3ne4yHoi ekcnnyarauii:

- 3abopoHsieETbCca nepeHacTpotoBatn abo moaudikyBaTM 6yab-siki - YaCTUHK
NpUCTpoto. [ly>xe BaXIMBO He MOLIKOAMTW KaninspHy Tpybky, siky BMAOHO B
nornubneHHi komnpecopa. Tpybky He MOXHa 3ruHaTv, BUNpSMASTU abo
HaMoTyBaTW. Y pa3i MOLWKOMKEHHS KaninsipHOi TPYOKN KOPUCTYBayeM rapaHTis
byae aHynboBaHa.

~ 3ab0pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATU TEXHIYHO MOLUKOKEHUIA NPUCTPIN.

HE HAMA[AVITECFI PEMOHTYBATU TMPUCTPIA CAMOCTINHO. TLIbKU
CEPBICHMIA MPEACTABHVK MOXE YCYBATW BY/b-SIKI TEXHIYHI ABO
KOHCTPYKLIIVMHI MOLLKOKEHHSI.

- KoxHOro pasy, KOnM BMKOHYIOTbCS poboTM 3 TexHiYHOro 06CnyroByBaHHS
NPUCTPOID, HeobXigHO BUTSAryBaTU LITEMNCEb 3 MEpexeBoi po3eTku. He
3abyabTe nepes UMM BUMKHYTUW aBapiliHE XXMBJIEHHS €NTEKTPOHHOIO KOHTpOsiepa
kHonkoto 10 (auB. puc.l). He TArHiTb 3a NpoOBiIA €NEeKTPOXUB/IEHHSN:
TSHITb 3@ €NMEKTPUYHMIA LITENCESb, MILHO 3@ HbOrO B3SIBLUWC.

- [Micna BUMKHeEHHS npucTpoto (Y pasi YMLLEHHS], MEPEMILLEHHS B iHLWE Micue
TOLO), MOr0 MOXHA 3HOBY BMWUKATU He MeHwe sik yepe3 15 xBUAwH, Wwob
YHUKHYTU MOLIKOPKEHHS KOMMpecopa.

- He nigHiMaltTecs Ha NpucTpiii.

- He cTaBTe Baxki NpeaMeTy Ha NPUCTPIN, OKPIM TUX, LLO A03BOJIEHI BUPOBHUKOM.

- He craBTe enekTpuyHi NpunagM Ha NPUCTPIA, OKPIM TWUX, WO [AO3BOSIEHI
BUPOOHMKOM.

- He cTaBTe Ha NpuCTpii nocyn i3 piaMHaMu, KBITK y Ba3ax i Ba3OHax.

- [N uMWeHHs NPUCTPOKD HE BUKOPUCTOBYMTE Map i He Hpu3kaiiTe BOAOD, He
CTaBTE MO0 Y BOMOTi MPUMILLIEHHS, Y SIKMX Ha HBOIO MOXKE SIEMKO NOTPanuT BoAa.

MONEPEAYEHHSA: ExcnnyaTaLliio NpUCTPOI0 03BONSIETLCS 3AIMCHIOBATU TiNlbKK
3 OpUriHa/IbHUMM [AOMOBHEHHAMM BUPOBHMKA abo 3 [AOMOBHEHHSMWM  iHLIKX
nocTayasibHuKIB, CXBasieHUMU BMPOOHMKOM. Y  pasi BMKOPUCTAHHSA
HeniaTBepaAXXEHUX AONOBHEHb PU3UK NPUNAAAE Ha KOpUCTyBaya.

MepeBo3uTn BUPI6 Clig BUKIIOYHO Y BEPTUKAJIbHOMY MOJIOXKEHHI.
BUpO6HUK He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3@ MOLWKOMKEHHS MPUCTPOLO, IO BUHMKIN
BHAC/IAOK TPAHCMNOPTYBaHHS i3 HEAOTPUMAHHAM BUMOT L€l iHCTPYKLU.
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onuc NPUCTPOIO TA OCHOBHUX AETANEN

ManoHok 1

10 11 12 13

MepeMuKay NiakIloyYeHHs! aBapilHoro

1  ENeKTpoHHWI KOHTpOsEp 10 SMBIIEHHs! (akyMy/ISTopa)

2 3amor* 11 3’e,c1HaH_H9| 3“(_.)BHiLIJHb0'I' aBapinHoi
curHanisawii

3  Bnok BHYTPIWHBLOrO OCBITNEHHS 12 3’egHaHHg nigknoveHHs Mepexi RS 485

4 [lonuui 13 Pe3swncrtop

5 [datyuku 14 KoHpeHcaTop

6 KanibpyBanbHui1 6nok ** 15 BaHHOuYKa Ans CTOKy Tanoi Boan

7  Ounwysay KaHany Tanoi Boau 16 Komnpecop

9 [opt gocryny 17 AxymynaTopHa kopobka

* Ha ofHiii 3 Monmub KpinasiTbCs Ktodi Big 3aMkiB (2 wwT.).

** KanibpyBanbHui 650K NpU3HAYEHWn Ans KanibpyBaHHS AaTYukiB mpucTpoto. Mocnyry

KanibpyBaHHS MOXe HagaTu CepBICHMIA MapTHep.

MPUCTPIN MAE [PYIMM KOHTPO/Mb BE3MEKW, KW 3AMOBITAE  MAAIHHIO
TEMMNEPATYPWU BCEPEAWHI MPUCTPOIO HMXYE +2 °C.
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V)

YCTAHOBKA U NIAroTOBKA 4O POBOTH

PostawyBaHHs:

Lleit npucTpili cnin BCTaHOBMIOBaTU B CyxoMy, A06pe MpOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI, e
TemnepaTypa HaBKOJIMLLHBLOro cepeloBu1LLA BiANOBIAAE KNIMaTUYHOMY Knacy.

HE BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIA Y KIMHATAX BE3 OMAJIEHHS TA B MPUMILLIEHHAX
BEPAHHOIO TUIMY.

He posTaloByiTe MPUCTPIN Niag NPAMUMM COHSIMHMMK MPOMEHSIMM, @ TaKOX 65M3bKO A0
[oKepen Tenna, Takux sk, onantoBasibHa 6atapest. MpucTpii He NOBMHEH TOpKaTUCs A0 6yab-
AKMX TPY6 — onantoBanbHWX, BOASIHUX UM Fa30BKX — @ TAKOX iHLUMX €EKTPUYHMX NPUCTPOIB.
He 3akpuBalite BEHTUNSALIHI OTBOPY Ha BEPXHIl CTiHLi NPUCTPOLO, OCKiNbKK Lie npu3seae
[10 MOTipWeHHs1 UMPKYNsiLii NoBiTps. Po3MmilyBaTn Mebni Haa NPUCTPOEM MOXXHa Ha BiACTaHi
LoHavMeHWe 10 cM Big MOro BepXHbOI CTiHKM. SKWO He AOTPUMYBATUCh LEI BKasiBKH,
NpUCTPIl croXuBaTUMe Binblue eNeKTPOeHeprii, a Moro KOMMPecop MoXe NeperpiBaTUCh.
MpucTpili MOBUHEH cToSTH Ha piBHil1
rOpU30HTaNbHiI NOBEPXHi i He AOTUKATUCA A0 CTiHM.
Y pasi noTpebu MoXHa BWPIBHIOBATU MOJSIOXKEHHS
NPUCTPOIO,  PErynoyM  BUCOTY  HIDKOK:  ANns
NiABULLEHHS NepeaHboi YacTUHWM iX CNif KpyTUTH 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPINKOK, ANS MOHWKEHHS — NPOTU.
CxeMa 30BHILUHBOr0 NPOCTOPY. Po3Millyoun
NPUCTPIN Y KyTi, 3a/1LWITE NPOCBIT Y NPUHANMHI 5 M
MK KOpMyCOM Ta CTiHO (AMBITbCA Marl.).

1N T

[
por—

min 100 mm

870 mm
1130 mm

2 _min 10 mm

MiproTroBka po po6orTu:

MiaroToBKy NpUCTpOIO A0 POBOTM MU PEKOMEHAYEMO MPOBOAMTU 3 YHACTIO MOMIYHUKA.
3HIMiTb YNakoBKy. 3HiMiTb NPUCTPIl 3 NIHOMONICTUPOILHOT OCHOBW. 3HIMITb JIMMKY CTPIYKy
M yCi YaCTUHM YEpBOHOIrO KONbOPY — BOHW MPWU3HAYEHI TibKM ANSt TPAHCMOPTYBAHHS
BMpoby. He nigHiMaiiTe i He BOJIOUITb NPUCTPiNA, B3ABLUM 1Oro 3a pyuky, Wob6 He
nepekocunuca pasepusata. lig 4yac ycraHOBKM, NepeMillleHHs, NiAHATTA He
MO)KHa TArHYTH 32 KOHAEHCATOop, PO3TallOBaHMA Ha 3aA4Hil YaCTMHI NPUCTPOLO,
i TopkaTucs Ao arperaty KoMmmnpecopa. Y pasi BCTQHOBMEHHS MNPUCTPOIO Ha
npu3HayeHe Micle He PeKOMEHAYETbCS MOro 3aHaATO HaXUNATK.
MPUMITKA. MepeaHi HXKN NPUCTPOIO BKPYYEHi B MO0 KOPMYC: BUKPYTiTb NEPEeAHi HdXXKu
HacTinbky, Wo6 Nig yYac BiAKPMBAHHSA ABEPUST NPUCTPOIO BOHW HE TOPKaNUCs Mignoru.
BuiiMiTb 3 Milleyka ABi onopu i BCTaBTe B HanpsiMHI,
po3TalloBaHi Bropi 3afHbOi YaCTUHW XONOAWIbHOro
NpUCTPOIO (AMBITLCS Man).
BuiMiTb pyuKy, TBUHTM Ta iHCTPYMEHTW 3 Milleyka.
3aKpyTiTb pyuKy LUypyrnamu B NiAroToB/EHI 0TBOPU 360Ky
ABepeil.

HE MOXXHA nigknioyat MpUCTpil 0 eneKTPUYHOI Mepexi, He BuAanusLM

MOBHICTIO BCHO YMaKOBKY M TPaHCMOPTyBasbHi YaCTUHM Ta MaTepiany.

Mepep TMM, AIK BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPINA Bneplue:

Tennioto BOAOH i HEBEJIMKOIO KifIbKICTIO HEMTPanibHOro Munia abo coan BUMMIATE MpUCTPIl
BCepeaAuHi Ta ycCi oro BHYTPILUHI YacTMHM — TakuUM YMHOM Bu ycyHeTe 3anax, Wo €
XapaKTepHUM /151 HOBOrO MPUCTPOIO — i NOTIM A0bpe OCyLWiTh.
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- Mepep T™MM, ik NpUCTPIiA Byae BnepLue YBIMKHEHO Y eNekTpoMepexy BiH Mae noctosti 30
MMWH.

Skwo He 6ynu AOTpMMaHi YMOBM TPaHCMOPTyBaHHS, 3a3HayeHi BUpObHMKOM, i nia vac

oTpaHCI'IopTYBaHHﬂ npucTpiii 6yno HaxuneHo Ginblue Hk Ha 45°, AO3BOJIbTE OMY
NOCTOATN Y BEPTUKaJIbHOMY NOJIOXKEHHI LWOHaliMeHwWwe 4 roguHN [0 TOro, sK
NigKIoYMTM Moro A0 Mepexi. B iHWOMy BMMaaKy Moxe 3incyBaTUCs KOMMpecop
NpUCTpPOIO.

Micns niaknto4YeHHS NPUCTPOIO A0 MepeXi YBIMKHITb
aBapiiiHe XXUBNEeHHS KOHTponepa (akymynsTopa) 3a
Jonomoroto BuMukada 10 (aus. man. 1).

Npu BUBEAEHHI NPUCTPOIO 3 eKcrnyaTadii Ta
BMMKHEHHS Bi Mepexi HeobxiaHO BiAKIOUNTU
aBapiiiHe XXMBNEHHSI KOHTponepa.

Micns niakntoYeHHa NPUCTPOIO A0 MEPEXi Ta HAaTUCKAHHSA

aBapiiHOro BUMMKaYa XuBneHHs 10 KoHTponepa:

- nepuwi 3 ceKyHAM Ha ekpaHi CBITATbCA abCoNOTHO BCi CUMBONMN.

- Yepes 3 cek. MNMoumnHae ceitutncsa "r.1.0" - Bepcis nporpaMHoOro 3abe3neyeHHs.
- LLle yepes 2-3 cekyHau. BinobpaxkaeTbCs hakTMYHa TemnepaTypa.

MPUMITKA. Y pasi nepworo BBIMKHEHHSI 06fagHaHHs, SKWO Ha us
aucnnei KOHTposiepa X0N0AMNBHOMO NPUCTPOLO BifA0bpaXkaeTbCca Kog E E
Tpueori HF (curHanisadis Bucokoi Temnepatypv nicns 36ot0 Hanpyrn =

B Mepexi), ue He CBiAYMTb NPO HECNPaBHICTb NPUCTPOLO I_F

Koa TpuBori HF MO)XHa CKMHYTM LUISIXOM BCTAHOBMIEHHS MOGINIbHOrO

nopatka CONTROLLA Ha Mo6inbHMI NpUCTpIN. E Lo |

BukoHalTe HacTyMHi KPoOKu:

1. YBimkHiTb Bluetooth Ha MobinbHOMY NpUCTpOi.

2. BcraHoBiTb M06inbHMIN aoaaTok CONTROLLA. Po3Tallyitte Mob6inbHWUIA NpUCTpiit
nopy4 i3 AUCMNNIEEM €eNeKTPOHHOIO0 KOHTPOsiepa XONoAWIBHOrO MPUCTPOK Ta
3a4yeKaiTe, okM byae BCTaHOBIEHO 3'€IHAHHS.

3. Micnsa BcTaHOBNEHHS 3'€AHaHHA BWOEpITb Ha3By BiAMOBIAHOMO XOMOAWILHOMO
MPUCTPOIO Ha eKpaHi MOBINbHOMO NPUCTPOID Ta AoYEKaUTeCs MiAKIIOYEHHs! AoAaTKa
[0 eNeKTPOHHOr0 KOHTpOiepa X0N0ANbHOIrO NPUCTPOLO.

Y ronoBHOMY BiKHi oAaTKa BiAKPUIATE 3apeECTPOBaHi aBapiliHi NOBIAOMIIEHHS EI

Y BEpXHbOMY MpaBoMy KyTi BikHa [0AaTKa HAaTUCHIiTb niktorpamy ®°°®

Y BigKpuTOMy MeHio BubepiTb kKoMaHay Reset alarm.

HaTuCHITb nikTorpamy R Bii'eAHAHHS y BEpXHBbOMY NTIBOMY KYTi BikHa foAaTka, Wwob
BUITM 3 pomatka CONTROLLA Ta Big'egHaTucs Bif €NEKTPOHHOIO KOHTponepa
XONOAUSIBHOIO NMPUCTPOLO.

N ooy >

Mpy BBIMKHEHHI MPUCTPOIO BEHTUIATOP BKJTIOYAETHCA Ta MPaUOE pa3oM i3 KOMMPECOPOM.
Mpu BiOKpVBaHHI  ABEpUAT XONOAWSIBHOrO MPUCTPOI0  BEHTUNSTOP BUMUKAETLCSH i
BKJTIOYAETbCS  BHYTPIWIHE OCBIT/IEHHS MPUCTPOl0. OCBIT/IEHHSIM  KEPYE  ENEKTPOHHUI
KOHTponep. Mpn HeobXigHOCTI BHYTPILLHE OCBITNIEHHS MOXHa BKIOUMTY Ans 6e3nepepBHOI
poboTw.
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Mpu nepwoMy BBIMKHEHHI X0N0AWUBbHOrO NPUCTPOIO B EIEKTPUYHY MEPEXY eNeKTPOHHUN
KOHTposiep 6yde nokasyBaTu TeMriepaTypy BCepeauHi NPUCTPOI0 Ha AaHW MOMeEHT (aani
imeHyeTbcs «®@AKTUYHOHRO>» TemnepaTtypoto).

ey ENneKTpOHHMA KOHTpoJsiep Becb 4Yac 6yae nokasyBaTM He BCTAHOBJIEHY
Temnepatypy, a PAKTUYHY TeMmnepaTtypy B X0/10A4N/IbHOMY NMPUCTPOI

HA 3ABOAI BCTAHOBJIEHA CEPEAHS TEMMEPATYPA + 5 °C BCEPEAMHI NPUCTPOLO, AKA
HE PEMYTIIOETbCA. Ha ekpaHi enekTpoHHOro KOHTposiepa byayTe NOKa3yBaTUCS KONIMBaHHS
dakTnyHoi Temnepatypu Bia + 2 °C go + 8 °C. YcTaHOBNEHY cepeaHo TeMMNEpaTypy Moxe
3MiHUTK BUPOGHUK abo oro odiLiiHi npescTaBHUKM.

MPUMITKA. EnekTpoHHUIA KOHTPOMEP Ha eKpaHi NMokasye 3MiHHYy TeMnepaTypy NoBITPs Heaaneko Bif
BUMapHWKa N NpuU3HavyeHwWin Ans ynpaBRiHHS XOMOAWIbHMM MPUCTPOEM. TOBTO Ha KOHTponepi
noKasyeTbCsl (PakTU4Ha cepenHs Temnepatypa. Tomy nmpwu 36epiraHHi NpoAyKTiB, YyTAMBUX A0
3MiH TeMmnepaTtypm, And BuW6OpY OMTUMAanbHOrO TEMMEPATYpHOrO PEXUMY pPEeKOMEHAYETbCS
BMKOPUCTOBYBATU AOAATKOBI Npunaau Ans BUMIPIOBaHHS TeMnepaTypu (pO3TalloBylouM iX Ha PisHii
BMCOTi NPUCTPOIO).

BxkasiBku wopno 36epiraHHs:

« Jlikv 1 iHWi cbapMaLeBTUYHI NpenapaT B XON0AMMbHUK MOMilLaiTe Todi, Konu BcepeauHi
[OCArHyTO HEeobXigHOT TeMnepaTypu.

He 3akpuBaiTe BEHTUNSUIMHI WiNWHWM BeHTUnsTopa. Jlikm # cbapMaueBTUUHI
0 npenapatM po3MiCTiTb TaKMM UMHOM, WO6 nNOBITPS MOIMNO BiJIbHO
LMPKYNOBaTK. Lie BaXXNMBO Ans 6e3nepellkoaHoi LMPKYNaLii NOBITPS 1 0AHAKOBOIO
po3noainy TemnepaTypy Mo BCil BHYTPILLHIA YaCTUHI XONOAWBHOIO NPUCTPOLO.
+ OxonomxyBaHi Nikn Ta dapMaueBTUYHI NpenapaTv He MOBWHHI CTUKATUCS 3 3aAHbOK

CTiHKOIO.
- BepiraiiTe piaMHu B 3aKpUTOMY MOCYAi.

Mikpodpima

Mogenb MD14DD-P301QX2 | MD14DD-P600QX2
MoBHWIA 06'eM, N / O6'eEM KOPUCHUI, N 130/ 100
3oBHiLLHi po3mipy (B x LW x ) MM 870 x 560 x 620
Bara, kr 38
HoMiHanbHuiA cTpym, A 0,5
Hanpyra / HomiHanbHa 4actoTa, B / 'y 220 — 240/ 50
HoMiHanbHa cnoXusaHa NOTYXHiCTb, BT 90
KniMaTuyHmit knac 7 (Big +10 go +35, <75%)
[iana3oH Temnepatyp (min/max), °C Bia +2 o +8
PiuHe cnoxxumBaHHs1 eHeprii, KBT/roa 274 176
LymM, wo BMpobnsie NpucTpiii He nepesuwye 42 ab (A)
MakcnManbHe HaBaHTaXEHHS Ha KOXHY nonuuio 20 Kr.
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Oonuc ENEKTPOHHOIO KOHTPOIJIEPY

1 [ucnnen

2 CvMBO/IM /KHOMKM 3 MiACBiYYBaHHAM

3 CumBomn

CumBonu Ha gucnnei €eJIEKTPOHHOro KOHTponepa 1ta iX NOsICHeHHA:

C1MBOM /KHOMKK C1MBOSM /KHOMKM
L 3HayeHHs L 3Ha4yeHHs
3 NiACBiYyBaHHAM 3 NiACBiYYBaHHAM
AR - Komnpeco
MIN MiHiManbHa Temnepatypa * pecop
/
VN MakcumanbHa
MAX BeHTunaTtop
—/ TeMmneparypa
— CKUHYTW MiHIManbHy Ta
RESET MaKCUManbHy E CraTyc akymynaTopa
K— Temnepartypy
r7 Mepesipka akymynaTtopa ° Likana BuMiploBaHHs
Q peBIp yMY P C Lenbcis
= o LLkana BUMiptoBaHHA
y XXypHanu Tpusor o
-O YPHAM TPUBo F ®apeHrenTa
e 3afiaHe 3HAUEHHA/CTPINKa f_'\ Bucoka TemMnepaTypa
EE- Bropy \_/
O KHorika nporpaMmyBaHHs q Aoriowora Texkine
_ porpamy 06cnyroByBaHHs
\Di/
= CsiTno/Crpinka BHU3
v

= [ata i yac B KOHTposepi BCTaHOBNIOKOTLCA 3a AgornoMoroto nporpamu CONTROLLA
nicnsa nigknoyeHHs yepes Bluetooth.
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Onuc ekpaHy KOHTponepa:

_[pu BKIIOYEHHI MPUCTPOLO Neplli 3 cekyHAN
\ CBITATbCS abCOMOTHO BCi CMMBO/IM Ha AnCHnei.
| Yepe3 3 cekyHaM nNoymHae ceituTUCs «r.1.0» -
| Bepcis nporpamMHoro 3abesneveHHs. LLle yepes 2-3
CeKyHAaM NnoyHe BigobpaxaTtuncs Temneparypa.

\ EKpaH KkoHTposniepa 3ab6110k0BaHO Bif BUMAAKo-

| BOro HanawTyBaHHS B pEXUMi O4YikyBaHHSI.

| KOpoTKe HaTUCKaHHS KHOMKW NporpaMyBaHHs 2,
MOKa3ye aKTUBHI HaBaHTAXXEHHS.

_ AKTuBaUia ekpaHa KoHTposepa 3,CI.IVICHIO€TbCﬂ

\ AOTWKOM i YTPUMaHHSM NporpamyBaHHs & [OOKU
| Ha ekpaHi He 3aCBITATLCS TPY FOPU3OHTANbHI MiHii,
/ SIK NOKA3aHO Ha MasoHKy (MOXYTb CBITUTUCS
6inblie cMMBONIB, HiXX NMOKAa3aHO Ha MaJltoHKY).

Mpamun poctyn ao iHcpopmauii, AKy 36upae KkoHTponep:

HaTuckaHHs kHomku &3 BijobpaXkae MakcuManbHy 3adikcoBaHy TemnepaTypy. Binobpa-
KEHHSI MaKCUMasbHOI TeMMepaTypy BUMUKAETLCS MOBTOPHWUM HAaTUCKaHHSIM KHOMKN &3

HaTuckaHHs KHOMKM &5 BinoBparkae MiHiManbHy 3adikcoBaHy Temneparypy.| BifobparkeHHs
MiHIMaIbHOT TeMMepaTypu BUMUKAETLCS MOBTOPHUM HATUCKAHHSIM KHOMKN &7

LLlo6 BMAanuTh 3HaYeHHs MakCMMarnbHOI Ta MiHiManbHOI TeMnepaTyp, NOTPIGHO TOPKHY-TUCS

KHOMKM =5 3aMicTb TPbOX PUCOYOK NOYMHAE CBITUTUCS «YES». LLL06 niaTBEpAMTH, TOPKHITLCS
=

KHOMKW nporpaMyBaHHs &

Bu moxeTe nepernsHyTh CnMcok 6yaAMNbHMKIB, HATUCHYBLUM KHOMKY B akwo cnncok TpuBOr

NMOPOXHIi, TOPKHITbCA KHOMKMK ED i zacsitsitbes nitepu ,ESC”. HaTuUCKaHHS KHOMKW
=

nporpamMyBaHHsl MOBEPTAE A0 NOYaTKOBOIO aKTUBHOIO ekpaHa &

B iHWOMY BMNaaKy BCi 3apeecTpoBaHi TPMBOrM MOXHA nepernﬂHmi HaTUCHYBILN KHOMKY
% abo ¥. TMepernsHyBILM CIMCOK TPUBOT, 3a AOMOMOrOI0 KHOMKK % abo - nepeiaiTb A0
6yks ,ESC” Ha ekpaHi KOHTpofiepa Ta MOBEpHITbCA A0 MOYATKOBOrO akTWBHOMO eKpaHa,
HaTMCHYBLUM KHOMKY (&

3 aKTBOBaHMM EKPaHOM KOHTposnepa: ———»

e HaTWUCKaHHS KHOMKM ‘£ NMOKA3ye BCTAHOBNEHY
KOHTPO/IbHY TeMmnepaTypy. LLlo6 MOBEPHYTUCA A0 3BMYaliHOrO aKTUBHOIO eKpaHa,
TOPKHITHCS KHOMKM nporpaMyBaHHq R

e HaTWCKaHHS KHOMKM *. BMUKA€E a60 BUMUKAE OCBITIEHHSI BCEPEeAUHI NPUCTPOIO.

« NICNS HATUCKaHHS! KHOMKM MPOrpaMyBaHHs (& MOYMHAIOTb CBITUTUCS! Kog, «dir». Y
LbOMY BMMaZKy Aesiki NapaMeTpy HanaluTyBaHb KOHTPOsiepa MOXyYTb 6yTI 3MiHEHI.
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3miHa iHLWIMX NapamMeTpiB KOHTponepa Ta nepernag iHcpopmauii 3a
AONMOMOroI0 eKpaHa aKTUBHOro KOHTponepa:
TOPKHITLCA KHOMKW MporpaMyBaHHsA GORF nepenaiTb A0 aKTUBHOMO €KpaHa KOHTposnepa

(Bino6paxatotbest kof «dir»). 3a AOMOMOrow KHOMKM % abo ™. BuGepiTb OfHY 3 rpym
HanaLTyBaHb:

dir - cnucok NpAMMX HanawTyBaHb. HaTUCHITb KHOMKY NPOrpaMyBaHHs LWo6 YBIATH
[0 CMMCKY. 3a [OMOMOroto KHOMKK & abo *. BMGEpiTb OAMH i3 NapaMeTpiB:

HAaTMUCKaAHHAM KHOMKM MpOrpaMyBaHHA BifOBpaXXaeTbCs BepCia MporpamMHoro
Fr 3abe3neyeHHs. LLLo6 MOBEpHYTUCA A0 CMWUCKY AAHWMX MOHITOPUHIY, HaTWUCHITb
KHOMKY MporpamyBaHHs.

dFM  TpuBae aBTOMaTUUHE PO3MOPOXKYBaHHS / @60 (YHKLS Py4HOr0 PO3MOPOXKYBAHHS.

TOPKAUMCh KHOMKM NPOrpaMyBaHHs, BiiobpaXkaeTbCs TeMNepaTypa perynoyoro

SIG AaT4yuKa.

grp  TOPKaHHA KHOMKM MPOrpaMyBaHHA Mokasye TemnepaTypy AaTumka noBiTps, IO
06ayBa€eTbCS.

SPr  HaTWCKaHHA KHOMKM MPOrpaMyBaHHs MOKa3ye TeMMepaTypy AaTUMKa HarHiTaHHs

MoOBEpPTaE A0 CMMCKY rPyn HanawTyBaHb. HaTUCHITL KHOMKY NMporpaMyBaHHS Ans

ESC NiATBEPIKEHHS.

Mnt - moniTopuHrosa iHdopmauin. LLL06 YBIVITVI [0 CrUCKY, HATUCHITb KHOMKY

nporpaMyBaHHsl. 3a AOMOMOro0 KHOMKM % abo *. BMOMPAETLCA OAMH i3 HaBEAEHUX
HWXYe napaMeTpis:

HaTUCKAHHS KHOMKM NpOrpaMyBaHHs NMOKA3YE 3anuncaHy MiHiManbHy TemnepaTypy.
rL2  TOpKHITbCA KHOMKM MporpaMyBaHHsl, W06 MOBEPHYTUCS A0 CNWUCKY AaHWX
MOHITOPUHTY.

HaTUCKaHHS  KHOMKWM MporpaMmyBaHHS MNOKasye 3adikcoBaHy MaKCUManbHy
rH2 Temnepatypy. LLIo6 noBepHyTUCS A0 CANCKY AQHWUX MOHITOPUHIY, HATUCHITb KHOMKY
NporpamyBaHHS.

HATUCKAHHS KHOMKM MporpaMyBaHHS MOKa3ye TPWBaANiCTb MiHIManbHOro Ta
rt MaKCMMaJIbHOro iHTEpBasly KOHTPOJO TeMNepaTypu B roanHax. LLlo6 noBepHyTucs
A0 CMUCKY AaHWX MOHITOPUHIY, HAaTUCHITb KHOMKY NpOrpaMyBaHHSI.

MoBepPTaE [0 CMUCKY rpyn HanawTyBaHb. HAaTUCHITL KHOMKY MporpaMyBaHHs AJist

ESC NiATBEPIKEHHS.

Ctr - ynpaBniHHA cnuckamm HanawTyBaHb. HaTUCHITL KHOMKy NporpaMyBaHHs,

wob YBIVITM [10 CNUCKY. 3a AONOMOrOK0 KHOMKK ‘& abo *- BM6epITb O4VH i3 NapaMeTpiB:

SPr  TopKalouMch KHOMKYW MPOrpaMyBaHHsl, BiaobpaXxaeTbcs TeMnepaTypa NpoayKTy

MOBEPTAE A0 CMMCKY rPyn HanalwTyBaHb. HaTUCHITb KHOMKY MpOrpaMyBaHHS Ans

ESC NiATBEPIKEHHS.
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Pro - HanawTyBaHHA aucnnelo. HaTUCHITb KHOMKY NporpaMyBaHHs, Wob yBiiTH oo

CMMCKy. 3a AOMOMOrol KHOMOK ‘# abo Rl BMbepiTb OAMH i3 NapaMeTpiB:

Lue HanawTyBaHHs BMOOPY LWKanW BUMIPIOBaHHA TeMmnepaTypu. TOPKHYBLUUCb
KHOMKW MporpaMyBaHHs, Bifobpaxaerbca «0», WO O3Ha4ya€E, WO KOHTponep
/5 BUMIpIOE TeMmnepaTypy 3a LwWwkanow Llenbciga. LLo6 nepekmiountucs Ha Lwikany

BMMIpIOBaHHS 3a DapeHreifToM, 3a JOMOMOror KHOMKM ‘% abo . BCTaHOBITh «1» Ta
TOPKHITLCA KHOMKWU NPOrpaMyBaHHs ANs NiATBEPIKEHHS.

ESC NnoBepTaE A0 CrUCKY rpyn HanawTtyBaHb. HaTUCHITb KHOMKY NporpaMmyBaHHA AN
NiATBEPIKEHHS.

HcP - TemnepartypHi curHanisaTopu. HaTWUCHITb KHOMKY MporpamyBaHHs, LWo6
YBINTM 40 CMNCKY. 33 JOMOMOrOI0 KHOMKK % abo ™. BMbepiTb OAWH i3 NapaMeTpiB:

HAN HaTWUCKaHHS! KHOMKM NpOrpamMyBaHHSI Bifobpakae KinbKiCTb 3apeecTpoBaHuX TPUBOT
Tnny HA.

HEN HaTUCKAHHSA KHOMKW NPOrpaMmyBaHHS MOKA3YE KifbKiCTb 3apeecTpoBaHUX TPUBOT
Ty HA.

BMOA/IMTU  CMUCOK  3apeecTpoBaHWMX  Tpusor. [lpM  HaTUCKaHHi  KHOMKW
nporpamyBaHHsa Bigobpaxaerbca «0». LLo6 BMAanuTM CNMCOK 3apeecTpoBaHWX
TPUBOI, HATUCHITb KHOMKY ¢ abo . wob Bubpatn «1» i niaTBepauTy,
TOPKHYBLUNCb KHOMKW NpOrpamMyBaHHS.

rHP

ESC NnoBepTaE A0 CNWUCKY rpyn HanawTyBaHb. HaTUCHITL KHOMKY nporpamyBaHHS Anst
NiATBEPIKEHHS.

CnF - koHdirypauina. HaTUCHITb KHOMKY MporpaMyBaHHs, Wo6 yBiMTU A0 cnvcky. 3a
[I0MOMOrot0 KHOMKM &~ abo ™. BMBepiTh 0AH i3 NapaMeTpis:

YBIMKHYTWU/BUMKHYTU 3BYKOBUWA CUrHaja. HaTWCKaHHS KHOMKM MporpaMyBaHHs

Hb  Bimobpaxae «1». LLlo6 BUMKHYTV 3BYKOBWI CMIHas, 3@ AOTMOMOIOK KHOMKM ‘& abo
i B1bepiTb «0» i ANs NiATBEPAXKEHHS HATUCHITL KHOMKY NPOrpamMyBaHHS.

ESC noBepTaE A0 CNWUCKY rpyn HanawTyBaHb. HaTUCHITb KHOMNKY NpOrpaMyBaHHSA Ans
NiATBEPIXKEHHS.

ALN - HanawTyBaHHA curHanidauyii. HaTUCHITb KHOMKY nporpamyBaHHsl, LWo6
YBINTM 4O CINCKY. 33 JOMOMOrOI0 KHOMKK ‘¢ abo . BUGepiTb OAWH i3 NapaMeTpis:

HaTUCKaHHA KHOMKW NpOrpaMyBaHHsI MOKa3ye [AOMNYyCTUME BiAXWIEHHS BWCOKOI
TeMrepaTypu B rpagycax Bif 3aAaHOi KOHTpOJSIbHOI TeMnepaTypu BiAMoBiAHO A0

AH  wKanu BUMIpIOBaHHS TeMnepaTypy KOHTPOsiepa. 3a AONOMOrol0 KHOMKK % abo -
BCTaHOBITb MOTPIGHUI AOMYCK A0 BWUCOKOI TEMMEPATypU Ta HATWCHITb KHOMKY
nporpamMmyBaHHsA Ans MiagTBEPAXEHHS.

HaTUCKaAHHA KHOMKW MpOrpaMyBaHHS MOKA3ye AOMYyCTUME BiAXWIEHHS HWU3bKOI
AL TeMmnepaTypu B rpagycax BiA 3aAaHOi KOHTPOSIbHOI TeMnepaTypu BiAnoBiAHO A0

LKA BMMIpIOBaHHS! TeMNepaTypi KOHTPONepa. 3a [0NOMOrol0 KHOMKM  abo -
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BCTaHOBITb MOTPIGHUIA [AOMYCK A0 BWUCOKOI TEMMepaTypu Ta HATWUCHITb KHOMKY
nporpamMmyBaHHsA Ans MiagTBEPAXEHHS.

HaTUCKaHHSA KHOMKW NporpamyBaHHsA BifobpaXkae uYac 3aTpUMKWM akTuBauii Ans

CUrHaniB BMCOKOI Ta HU3bKOI TeMrepaTypu B XBU/IMHAX. 3a AOMOMOrol0 KHOMOK ‘#

abo *. BCTaHOBITb NOTPIGHMIA Yac 3aTPUMKKM aKTUBALI CUrHany BUCOKOI Ta HU3bKOI
TeMnepaTypu B XBUIMHAX | HATUCHITb KHOMKY NporpaMyBaHHs ANs NiATBEPAXKEHHS.

Ad

HaTUCHYBLUM KHOMKY NpOrpaMmyBaHHSA, 4ac 3aTpUMKW aKTuBauii Ansg CurHanis
BiAKPUTOCTI ABEpel i BIAKpUTUX ABEPEN NpW BUCOKIA TeMnepaTypi BiaobpaxaeTbCcs
Add B xBunuHax. 3a JONOMOTrOIO KHOMKM ¢ ab0 . BCTaHOBITb MOTPIGHMI Yac 3aTPUMKK
B XBWINHAX 4719 cuUrHanisadii npo BiaKpwTi ABepuaTa Ta BUCOKY TeMnepaTypy nicns
BIAKPUTTS ABEPUAT i HATUCHITL KHOMKY NporpamMyBaHHA AN NiATBEPIKEHHS.

CKUHYTU 6yannbHUKK. MpK HATUCKaHHI KHOMKWM MporpamMyBaHHs BiAoBpaXXaeTbcs

rSA  «0». LLI06 CKUHYTM BYAUIBbHUKM, CKOPUCTaITECS KHOMKOIO % abo “. o6 BUGpaTH
«1», a Ans NigTBEPAXKEHHS TOPKHITLCS KHOMKM NpOrpaMyBaHHS.

noBepTaE A0 CAMUCKY rpyn HanawTyBaHb. HAaTUCHITb KHOMKY MporpaMyBaHHs Ans
niaTBEPAXKEHHS.

ESC

PSd - BBegeHHs napons ansa focTyny Ao cepBiCHOro MeH1o. HaTuCHITb KHOMKY
nporpamyBaHHsl, Wo6 yBIiNTY A0 CrMCKy. 33 AOMOMOroo KHOMKM ‘& abo ™. BBeAITb Naposib
CEPBICHOIO PEXMUMY Ta HAaTUCHITb KHOMKY NpOrpaMyBaHHS Af1S NiATBEPAXEHHS.

ESC - noBepHyTMCA A0 BUXIOHOro akKTMBHOro eKpaHa. TOPKHITbCA KHOMKW
nporpamyBaHHs, Wo6 NOBEpPHYTMCS A0 NOYATKOBOrO akTUBHOIO ekpaHa.

I MPUMITKA. AKTVMBHI CUrHanuM TPWBOMM BIAK/IKOYAKOTLCA 3a [AOMOMOrolo
MObifIbHMX nporpaM. HanawTyBaHHS KOHTpOnepa MOXHa 3MiHUTU 3a
gonomoroto MobinbHux npuctpoie CAREL CONTROLLA, aki nigknto4aoTbes
[0 KOHTponepa 4yepe3 Bluetooth.

MporpamMmn MoXxHa 3aBaHTaXuTK 3 Beb-canTie Google Play abo App Store. E E

Konu Mob6inbHUIM NpUCTPIN NiAKNIOYAETLCS 10 KOHTPOJepa X0/I0AMSIbHOro

NpUCTpOIo, Ha aucnnei koHTposnepa 6nnmae koa bLE. MMicns nigknioyeHHs

MOGIfIbHOrO NPUCTPOID A0 ENEeKTPOHHOIO KOHTpOnepa XOJ0AWSIbHOMO E K
NPUCTPOI0 Ha eKpaHi KoHTponepa Bigobpaxaerbcs nuwe koa bLE; -
HOpManbHi MOKa3HWKM eKpaHa 3'aBNsaTbCA Nicns Bia'’€gHaHHS MOGINbHOrO NMPUCTPOIO BiA
KOHTposiepa.

TemnepaTypHi fAaHi Ta 3apeecTpoBaHi TpWBOrK, WO 36epiraloTbCs B ENEKTPOHHOMY
KOHTPOJIEPi  XOMOAWUMBHOrO MPUCTPOID, MOXHA 3aBaHTaXMTU 3a AOMOMOrol0 AofaTka
CONTROLLA.

TeMnepaTypa 3an1CcyeTbCs B XXypHan 3 iHTepsanoM 20 XBUWH.

= [ns nigknoYeHHs NpucTpoto Ao nokanbHoi Mepexi LAN uepes iHTepdelic RS485
3BEPHITbCSA A0 CNy>6m NiaTpuMkM abo cnewianicTiB TEXHIYHOI MiATPUMKMN.
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NIAroToBKA NMOPTA AoCTYNy

HeobxifHi iHCTpyMeHTU: nnocka BUKpyTka 4 MM. BukoHaliTe Taki onepauii B nogaHomy
nopsaKy: _

VBATA! He 3abyabTe BUMMKHYTU aBapiliHe >XWBMIEHHSI KOHTposepa A
(akymynsiTopa) 3a pgonoMorod BuMMkada 10 Ha 3agHili naHeni
MPUCTPOIO Ta BUMKHYTU MOrO Bifj €NEKTPUYHOI PO3ETKM. B

1. Bupanitb repmetusytody nacty 3 OTBOpPY MOPTY AoOCTyny 3i
CTOpOHM BiACiKy koMnpecopa A (MantoHoK. 1).

2. BcepeguHi xonoaunbHuKa b 3HIMITb KpuLWKy 3 OTBOpPY MOPTY |7
[JOCTYny 33 AOMOMOrOK0 BUKPYTKM (MasoHOK 2).

3. BUWTOBXHITb i30M15UIMHMI MaTepian 3a AOMOMOrol BUKPYTKM
(mantoHok 3).

2] [3]
4. BcraBTe kabenb AaTunKa 3cepeamHn xonoannbHuka B uepes oTBip
(MantoHoK 4). & A
5

. 3 6oky Biaciky komnpecopa A 06epHiTb NpoBO4 AaTyMKa

. v . . ) . 4
i30M1AUiMHAM MaTepianoM i BCTaBTe MOro B OTBIp MOPTY AOCTYMy Jﬁ/
| 4

(MantoHok 5).
6. [ooaTKOBO repMeTusyiTe OTBip Ha CTOPOHI A repMeTu3ytouoto

nacToto (MasnoHoK 6). 5 6
Micna nigkNloYeHHs NPUCTPOD 0 efleKTpoMepexi He 3abyabTe @@\ w

YBIMKHYTM aBapiliHe XXWBMIEHHS! KOHTposepa.

aornan TA IPUBUPAHHA

MPUCTPIA PO3MOPOXYETbCA ABTOMATWMYHO. 3aMopoxeHi KpYMWMHKM PiavHW, KOTPI
YTBOPIOIOTLCS Ha CTiHLUi BUMapHMKa, pO3MOPOXXYIOTLCS Mig Yac nay3u B poboTi komnpecopa,
B LUeM Yac Ha AWChNel eNeKTPOHHOrO KOHTPOJSiepa AKTUMBYETHCS KOA aBTOMATUYHOMO
po3mopoxysaHHs dFI1. Tana Boaa no Tpybui cTikae y BaHHY (AuB. Man. 1), npusHayeHy ans
360py Tanoi Boaw, i 3BiATW BMNApOBYETbLCS.

YUCTITb NMPUCTPIV PEMYNISAPHO.

He 3abyabTe nepes OYMLIEHHSIM BWMMKHYTW aBapiliHe >XWBMIEHHSI KOHTponepa
0 (akymynsTopa) 3a AONOMOroto kHomku 10 Ha 3afHil naHeni NpUCTPOIO Ta BUMKHYTM

oro Bifl €NEKTPUYHOI PO3ETKMY.

MMicns ynwWeHHs Ta NiaKNIOYEeHHS MPUCTPOIO A0 enekTpuyHoi Mepexi, HE 3ABYAbTE

YBIMKHYTW ABAPIVHE XXVBJTIEHHS! KOHTPOJIEPA BUMUKAYEM 10 (avs. man. 1).

PerynsipHo YnCTiTb YLiNbHIOBaNbHY NPOKMIAZAKY Ha ABepusTax. [MpoTupaiTe Hacyxo.
MpuHaliMHI pa3 Ha pik YMCTiTb 3afHI0 YaCTMHY MPUCTPOI0 Ta KoMmpecop Big nwny. Lle
MOXHa 3pobMTM M'SKOKO LUITKOK, FaHYipKOK 3 €eNneKTpOCTaTUYHOI
TKaHUHM abo NOpOXOTSAroMm.

CKJ10 oumLLaiiTe 3a AOMNOMOrOK 3ac0biB, MPU3HAYEHUX AN CKa.

HE BWKOPUCTOBYWTE Aanst uulleHHs BHYTPIWHIX Ta 30BHILLUHIX
MOBEPXOHb NMPUCTPOIO MUIOYY PiAMHY, WO MICTUTb abpa3vBHi YaCTUHKK,
KNCNoTH, 6eH3mH.

PEFYNAPHO uncTiTb CTiK Ans Tanoi BOAU creuianbHUM iHCTPYMEHTOM
(amB. man.).
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« HE MOXXHA BMKOPUCTOBYBATW ANS1 OYMLLEHHS WiTkKM abo rybku 3 rpybummn nosepxHsaMM,
NPU3HaYeHUMU A1 HAaTUPAHHS.

+ HE MO>XXHA npoBoAUTY OYULLEHHSI CTUCHEHUM MOBITPSM / Napoto.

« SIKIWO BM He MnaHyeTe BUKOPWCTOBYBATW XOMOAWIbHUIA MPUCTPIN MPOTSAroM TpUBANoro
yacy, BUMKHITb 1MOro, HEOBXiAHO PO3MOPO3UTU, OUUCTITh, BUCYLUITh | 3anuwTe ABepusTa
BiAKPUTUMM, W06 3anobirTi yTBOPEHHIO LB BCepeanHi NpUCTpPOLO.

- fesindikyiTe npunag nuwe 3acobamm, WO MICTATb €TUIOBUMA CNMNPT.

Fpadik TexHiuHOro ob6cnyroByBaHHA. TexHiuHe 06C/yroByBaHHA Cnif
BMKOHYBATV Yepe3 perynsipHi MPOMDKKM Yacy A5 3abe3neyeHHs HanexHoi poboTh NpUCTpoto.

KOMMNOHEHT PoboTta IHTepBan
[Jetani 3 n(ncToBoro I'Iepee_..llpTe Ha HasiBHICTb MOLIKOAXEHb Ta LLIopisHO
MeTany KOpOa3ii.
[isepi, netri I'Iepe_BlpT_e BMPIBHIOBAHHS, NerkicTb pyxy LLiopiuHo

Ta WiNbHICTb NPUASraHHs.
3amok MNepesipTe nerkictb pyxy. LLlopiuHO
YuwinbHIOBanbHa . .

MepeBipTe Ha HasABHICTb NOLUKOMAKEHb, .
npoknagka Ha i, LLlopiuHo

3HOCY Ta WiNbHICTb NPUASraHHS.
AsepusiTax

. — He pigwe HiX pa3 Ha
[atumnk Bigkanibpyvte aaTumku. 36 MiCALIB
AKyMynsaTop 3aMiHiTb 6aTapeto NpucTpolo. Bia 5 no 10 pokis
MoBeDxHi OuunLleHHs1, aesiHdekuis (avB. po3ain He pigwe Hixx pa3 Ha
P «aornaa TA NPUBUPAHHS»). Micsaub
3aaHsa YacTuHa, OumweHHs Big nuny (ave. po3ain LLlopiuHo
KOHAeHcaTop «0orngaa TA NPUBUPAHHS»). P
. LLlopiuHo abo y pasi

Mposia . . : .

MepeBipTe Ha HasABHICTb MOLUIKOAXEHb. 3MiHKM Micus
€N1eKTPOXMBIIEHHS

po3TaLlyBaHHS

Pesuctop, wrekepHi | MNepeBipTe WiAbHICTb NpUAsSraHHs LLlopiuHo
3'€HaHHSA LUTEKEPHUX 3'egHa. P
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3MIHA NMONMOXEHHA BIAKPUBAHHA OABEPLUAT

Onsa 3MiHM HanpsiMy BigkpmBaHHa AsepusaT npuctpoto PEKOMEHOBAHO 3anpocuTn
npauiBHMKa CepBIiCHOr0 UEHTPY. Ane L MOCAyry He BKIHOYEHO A0 TrapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHs.

3MiHy MOMOXEHHS! BIAKPUBAHHSA [ABEPUST PaMMO 3AIMCHIOBATU 3 MOMIYHMKOM. Bam
3HaaobnsTbCca ABa ravikoBux kioda (N2 8 i N2 12) i xpectoBa BUKpYTKa.

HE MOXHA knactu npucTpiii ropu3oHTanbHO NiA Yac 3MiHW MONIOXEHHS BiAKPUBAHHS

ABepusT.

MNepen noyaTKoOM 3BEpHiTb yBary Ha Take:

e 3aBXAM NepeKoHyWTecs, WO Ha BCix 6onTax i rBUMHTax MeTenb BUKOPUCTOBYETHCS
npaBuIibHa KiNbKiCTb LWalib.

e o6 ABepi WinbHO 3aKkpuMBanNuCs 4O paMmu, MiA Yac MOBTOPHOrO 36MpaHHs HeobxiaHo
0CcOo6/IMBO peTesnbHO CTEXWUTH 3a iX NPaBUIbHUM BUPIBHIOBAHHSM.

e 4KWO nicns 3MiHM HanNpsAMKY BiAKPUBAHHA ABEpi MpUAAraloTb HEPIBHO, X MOXHa
BiApErynioBaTh: BUPIBHSAWTE MONOXEHHS ABEpel, nepecyBalouu HWXKHIN KPOHLUTEWH
niBopy4 / npaBopy4; 3abe3neyTe LWifibHE NPUNAraHHS ABEpei, 3MIHIoUYM KiNbKiCTb
NPOKNAZOK Nifi KPOHLITENHOM.

MPUMITKA. [llepea TuM, §K XONOAWSIbHUIA NpUCTpit 6yae Breplue YBIMKHEHO Y
enekTpoMepexy BiH Ma€ NocTtoATH 30 MMH. SAKWO Npy 3MiHIi HaNpsIMKY BiAKPMBaHHS
[IBEpei BU HaxXunuam npunaa nig Kytom inbe 45°, nepen NigKIoYeHHAM A0 eNeKTPUYHOT
Mepexi faiTe oMy NOCTOATM BEPTUKANbHO 4 FOAUHM.

Micns 3MiHWM HaNpAMKY BIAYMHEHHS BOPIT i MIAKMIOYEHHS A0 enekTpoMepexi He 3abydbTe
YBIMKHYTV aBapiliHe pe3epBHe XXMBJIEHHSI KOHTPOJiepa 3a A0NOMOorow BuMmkada 10 (mMan. 1).

Mogens MD14DD-P600QX2. BukoHalTe Taki onepaLii B NoAaHOMy NOpsiAKy:

YBATA! He 3abyabTe BMMKHYTW aBapiliHe >XMBNEHHSI KOHTponepa (akymynsTtopa) 3a
JI0NOMOroto BUMMKada 10 (avB. Man. 1) Ha 33iHil NaHeni NPUCTPOIO Ta BUMKHYTU MOro Bif,
€J1EKTPUYHOI PO3ETKW.
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MoBEPHITb NPUCTPI Ha CIWHY Nif KyToM 45 © Ta MiLHO NiagTpUManTe 1oro.

BioKpyTiTb TpY IBUHTU 1 HWKHBOTO KPOHWITEMHA | MOTArHYBLWIM BHM3, 3HIMiTb ABepi 2
Pa30M 3 HWXKHIM KPOHLLTEHOM 3.

MoknafitTe 3HSTI ABepi Ha PpiBHY MOBEPXHIO i MiaroTynTe il A0 NIBOCTOPOHHLOrO
BiAYMHEHHS:

a. BiaBepHiTb ABa caMopi3n 4 i BUTAMHITL MEXaHi3M, O CaMO3aKY€E, Pa3oM 3 HUXKHIM
KPOHLUTENHOM 3;

b. 3HiIMiTb KpOHLWTENH 3 3 MexaHi3My, Lo caMo3aKye. MNepeBepHiTb KpoHWTENH Ha 180°
i BCTAHOBITb MEXaHI3M CaM03aKpydyBaHHS B OTBIp Ha NiBil1 CTOPOHi ABepel Y 3BOPOTHOMY
nopsaky. CaMo3akpy4ytoumii MexaHi3M i3 KpOHLLTENHOM HEOBXiAHO BCTAHOBUTU TaK, LLO6
NpuW 3a4MHEHHI ABepei 6yno HaTaryBaHHs aBepen Ha 15-20°.

C. BEPXHbOI YaCTUHW ABepei BUTSTHITb 3arnywky 6 Ta BCTAHOBITb Ha MPOTUNEXHOMY
6oui aBepei

BiakpyTiTb BiCb 8 Bif BEPXHLOIO KPOHLUTENHA 7 Pa3oM i3 raiikoto Ta warnbamu i
BKPYTiTb BECb BY30/1 Y KPOHLUTENH 9 Ha NpOoTUNEXHOMY 6oL ABEPE.

MiaBilyviTe ABEpi, BCTAHOBMBLUM Ha BiCb 8 BEPXHLOIO KPOHLLUTENHA 7.

BiakpyTvBWwM ABa rBvHTY 10, NpUKPINiTb HUXKHIN KPOHLWTENH 3; MoBepHiTb rBUHTU 10
Ha iHLWiN CTOpOHI Wwadw.

3HiMiTb 3 ABepelt 3arnywku 11, BiAKpyTiTb FBUHTU KpinneHHs 12, 3HiMiTb pyuky 13 i
3adikcyiTe Ti, BKPYTUBLLW MBUHTW B OTBOPY Ha NPOTUNEXHOMY 60Lii.

BcTaBTe 3HATI 3 niBOoro 60Ky ABepusTa 3arnywkn 11 y BinbHi OTBOpU AN KPinaeHHs
PY4YKM 3 NpaBoro 6oKy ABepeil.
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Mopens MD14DD-P301QX2. BukoHaliTe Taki onepaLii B nogaHoOMy nopsiaky:

YBATA! He 3a6ybTe BUMKHYTW aBapiliHe XUBNIEHHSI KOHTponepa (akyMynsiTopa) 3a
ZlornoMoroto BuMmrkada 10 (ame. Man. 1) Ha 3aaHiit naHeni NpUCTPoo Ta BUMKHYTU MOro Bij
€/1eKTPUYHOI PO3ETKM.

1. TMoBepHiTb NPUCTPIiA Ha CrMHY Mig KyToM 45 © Ta MiUHO MiATpMMaliTe ioro.

BiakpyTiTe TPM MBUHTU 1 HMXKHBOTO KPOHLUTEWHA i MOTArHYBLUM BHM3, 3HIMiTb ABepi 2
Pa3oM 3 HUXKHIM KPOHLLTENHOM 3.

3. Moknaaite 3HATI ABepi Ha piBHY MOBEPXHKO i niaroTyhTe ii A0 NiBOCTOPOHHLOMO
BiAYMHEHHS:

3.1. BUKpyTiTb 2 CaMOHapi3Hi FBUHTU 4 | BUTAMHITb MEXAHI3M 3aKPUBaHHS Pa3oM i3 HUXKHIM
KPOHLLTENHOM.

3.2. 3HiMiTb KPOHWITENH 3 3 MeXaHi3My 3aKpuBaHHS. MOBEPHITb KpOHLITENH Ha 180° i
BCTaHOBITb MeXaHi3M 3aKp1BaHHS Y 3BOPOTHOMY MOPsiAKY B OTBIp 3 NiBoro 60Ky ABepei.
MexaHi3M 3aKpuBaHHS 3 KPOHLLTENHOM Ma€ 6yTW BCTAHOBMEHMWI TakK, W06 NpU 3aKpUTTi
nBepeii 3abe3nevyBaBcs NPUTUCK ABepeit nia kyToM 60°.

4. I3 BEpXHbOrO KPOHILLTENHA 7 BUKPYTIiTh BiCb 8 pa3oM i3 raiikoto Ta NpoKIaaKoto i BKpYTiTb
yBECb KOMMJIEKT Y KPOHLUTENHA 9 3 NPOTUNEXHOro BOKy ABEpEN.

5. HasicbTe ABepi, BCTAHOBMBLLK iX Ha BEPXHIO BiCb 8, BKpyyeHy 3 niBoro 60Ky, i 3akpinitb
HWDKHI KPOHLWITENH CaMOHapi3HUMM rBUHTaMK 1.

6. BukpyTiTb i3 aABepelt KpinumbHi rBUHTK 12, 3HiMiTb py4yKky 13 i BCTAHOBITb ii B OTBOPY Ha
npoTuneXxxHoMy 6oui aBepen (3akpuTi 3arnylwkamu 10).

7. Y NOpPOXHi OTBOPU AN15 KpiMaeHHs pydky 3 npaBoro 60Ky BCTaBTe 3arnywkn 11, 3HaTi 3
niBoro 60Ky ABepeii.
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MPOBJIEMM | IX BUPILLEHHA

+ YBIMKHEHUI B eIeKTPUUYHY PO3eTKYy XOJIOAWIbHUI NPUCTPiii He npauloe.
MNepesipTe, UM cripaBHa enekTpuyHa iHCTansauia. epesipTe, Yn MpPaBWIbHO LWITENcesb
NpoBOAY eNeKTPOXUBNEHHS NIAKIIOYEHNIN [0 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

+ Kopgm TpmBoOr. AKTMBHI KOAM TPUBOMM BiAK/THOYAIOTHLCS 3@ A0MOMOrOK MObifIbHMX MporpaM
CONTROLLA, ski nigknioyaroTbCs A0 KOHTponepa vepes Bluetooth:

Kon MpnunHa LLlo po6butn?
MNepesipTe, UM LWiNbHO 3aKpUBalOTLCA
ABepusTa NpucTpor. Yu He 3anuwanucs
HA  CuvrHanizadisi BUCOKOI TeMnepaTypy ABepusita  BiAKpUTMMW  [OBLUE,  HiX
noTpibHo, niA 4Yac BMIUMaHHS Ta
[oJaBaHHA MPOAYKTIB.
LO  CwurHanisauis HM3bKOI TeMNepaTypu 3BepTanTeca [0 cepsicy
HE CvrHanisauis BUCOKOI TemnepaTtypn [lepeBipTe, uM crpaBHa enekTpuyHa
nicns 360t0 Hanpyrn B Mepexi iHCcTanauia. [llepesipTe, uu npaBUSIbHO
] o WwTencens MpoBody €NeKTPOXMBIIEHHS
bLC  3HVKHEHHs BiANOBIAHOI HaMpyru MiAKMIOYEHUI [0 eNeKTPUYHOI PO3ETKU.
dor CwurHanisauis BigKpUTUX ABEPEN [lobpe 3akpuitTe ABeEpi
E1 HecnpasHicTb neporo aatdmka abo
BiAKNIOYEHHS AaTYMKa
E2 BiamoBa apyroro agatymka abo
[aTyvK Bia'eaHaHO
E3 HecnpaBHicTb TpeTbOro AaTynka 3BepTaiTecs 10 cepsicy
abo BigKIOYEHHS AaTuYnKa
Etc [lomunka roguHHuKa
3asBKa Ha TEXHiUHe
SrC

06cnyroeyBaHHs

- MigBnwmBca piBeHb wWyMy. [lepesipTe,

yn cTabinbHO, UM Ha piBHOMY Micli

BCTaHOB/EHO MpUCTPIlt. LLIo6 ioro BMpiBHATK, peryntonTe nepeaHi Hxku. MepesipTe, un
HEe CTUKAETLCS MPUCTPIl i3 MEBNSIMU, UM HE CTUKAKOTBCS! YACTUHWU CUCTEMU OXOJOIPKEHHS,
pO3TallOBaHOI Ha 3aHil YacTUHI koprycy, 3i CTiHO. BiacyHbTe NpucTpiit Bin Mebnis abo
CTiHW. [epeBipTe, UM He € NPUUMHOK 36iNbLIEHOrO LWYMY Pi3Hi EMHOCTI BCEpeauHi, aKi
CTVKAKTbCA OAHA 3 OAHOMO.

+ Y cepeauHi, BHU3y NpUCTPOLO 3'aBUJIacs BoAaa. [epesipTe, 4n He 3aCMiTUBCS OTBIp
KaHany Tanoi Boan. OUNCTiTb OTBIP KaHasly CTOKY BOAM 3@ AONOMOrol NPU3HAYeHoro Ans
LibOro ouuulyBsaya.

- Mip npucTpoemM 3'aBunacsa Bopa. lepesipTe, un € BaHHa Ans 360py Tanoi Boan (ams.
Man. 1) Ha Micui | UM He 3iCKOB3HYNacs BOHA. 3aKpiniTb BaHHY Ha Micui.
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- Mip 4ac BigkpMBaHHA ABepUAT NPUCTPOIO BMUCOBYETbCA YLUiJIbHIOBaJIbHA
npoknapka. Mpoknagka Moxe 6yTu 3abpyaHeHa JSIMMKUMKM XapyoBWUMW i MOAIBHUMU
npoayktamMu. O4uMCTiTb Tensow BOAOK i MunoM abo MuouMM 3acoboMm Ana nocyay
Npoknaaky M >O0foboK Ans MOro po3MilleHHs, Hacyxo BUTPiTb. BcTaBTe rymoBy
yLinbHIOBanbHy NpoKiagKy Ha Micue.

- Moyana nNiTHITU MOBEpPXHSi XOJIOAW/IBHOIO MNPUCTPOIO.  BigHocHa BoMOriCTb
HaBKO/IMLIHBLOrO cepeaoBulla nepeBullye 75 %. MpoBiTpOTE MPUMILLEHHS, Y SIKOMY
BCTaHOB/EHO NMPUCTPIiA, YCYHbTE NMPUYNHK BOMOMOCTI.

MpuMiTKN WoAo 3ByKy po60TH NpUCTPOrO. Pi3Hi poboui 3ByKK, WO BUAAKOTLCS Nig Yac
pob0TH XONOAWSILHOrO MPUCTPOIO | NMPOLIECY OXONOMKEHHS, € HOPMAsNbHUM SIBULLEM | He
CBigYaTb MPO HECMpaBHICTb. 3BYKM A3tOpYaHHS, OYyNbKaHHA W TyAiHHS  BUKIIMKAE
XONOAOAreHT, WO UMPKY/IIOE B CUCTEMI OXONOMKEHHS. HeTpuBanui 3BYK TyAiHHS abo
CUNbHILWWIA 3BYK NOTPICKYBaHHS NPW BKIOYEHHI BUAAE KOMMPECOP XONOANIBHOIO NMPUCTPOLO.

OXOPOHA AOBKOJIMIWWHLOIO CEPEAOBULLA

Lleii 3HaK 03Haya€, O XONOAWMbHUIA MPUCTPIA HE MOXHA BMKMAATM pa3oM 3
iHWMMKM NOBYTOBUMM BiIXOAAMM, KON BiH YXKE HEMPUAATHUIA A0 BUKOPUCTAHHS.
NiksinoByBaTH iX cnig okpeMo, 36epiraloun B KOHTeWHepax, MO3HaYeHUX UMM
CMMBOJIOM, Ha Benukux 3Banuwax 6pyxty. [leTanbHo AisHaTucs sk 6e3neyHo
B no36yTvca  craporo xonoawnbHuka By MOXeTe B opraHax  MicLeBoro
CaMoBpAAYBaHHS, Y MarasuHi, ae Bu npnabanu xonoaunbHuk abo B MicLeBoMy
npeacTaBHULTBI BUPO6HKMKA.
SAkwo Bu BMpiWwmMAn no3byTUCS NPUCTPOK — YHEMOXJIMBTE MOr0 Nodasbluy Mpauto, wobu
3anobirT1 MOXXIMBMM HELLACHUM BUMaaKaM. BUTSArHITb WTencenb 3 po3eTKy i BiapiXKTe WHYp
XMBIEHHS. BigipBiTb yLlinbHIOBaY. KO Ha ABepUsTax € 3aMOK — 3/1aMaliTe Moro.
VBATA! He Hamaraiitecs BfacCHOpPY4Y A€MOHTYBaTU NpUCTpiii. 3anuwTe Ue dipmi,
o 3AiUCHIOE Nepepobky.
Y npucTpoi BCTaHOBJIEHa aKyMynsaTopHa 6atapesi. SKWO BW xo4ueTe yTUi3yBaTu
npucTpii, 6aTapeto HeobXiaHO BUMHATM Ta BiANpPaBUTU HA OKpeMy yTunisalito 6atapei. He
NOLLKOKYMTE i HE 3aMUKaNTe aKyMynsTop. YTunisalis noBUHHa 3aiMCHIOBATMCA BiANOBIAHO
[0 MiCUeBMX eKONOMYHMX HOPM LWOAO yTwnidauii Bigxoais. LWo6 oTpumatu geTanbHiwy
iHpopMauilo NMpo MOBOMAKEHHS, BiAHOBNEHHS Ta nepepobky uboro Bupoby, 6yab nacka,
3BEPHITbCA A0 MiCLEBMX OpraHiB Bnagu, cnyxéu yrtunisauii nobytoBux Biaxoais abo
po3apibHoro nNpoaasus, y SIKOro B1 npuadanu Bupib.

Halua ynakoBKa BUroTOB/IEHA 3 €KOJIONYHO YUCTUX MaTepianis, AKi MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
NOBTOPHO:

® 30BHIiLLHS YNakoBka BUrOTOBNEHA 3 KapTOHY/donbru

e [iHononictmupon (PS) 6e3 BmicTy FCKW

e NMonietuneHosa (PE) donbra Ta naketn

[ns BMpobHMUTBA HaLoi NpPoAyKLii BUKOPUCTOBYIOTbCS XON0A0AreHTH Ta MiHOyTBOpIoBaui,
AKi Ha 100% He MicTaTb FCKW Ta FKW. TakuM YMHOM, M 10NOMaraEMo 3axuLliaTv 030HOBUIA
Lap Ta 3anobiraTi NOCUMIEHHIO NapHMKOBOro edekTy. KpiM Toro, iHHOBaUiliHi TexHonorii Ta
€KOJIOrYHO YmnCTa 305U A0MOMaraloTb 3MEHLIMTU CMOXMUBAHHS eHeprii.
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FAPAHTIMHE OBCNYrOBYBAHHA

AKLLO MPUCTPIA HE MNPALKOE HANEXXHUM YMHOM, 3'ACYATE, YN 3MOXETE BWU
BUMPABUTU NPUYNHY HECMPABHOCTI BJIACHOPYY. fkwo Bu He BrnopaeTechb cami,
HanuwiTb abo 3aTenedoHyTe B HaWbnvxye NPeACTaBHAUTBO, WO  3AIACHIOE
0b6cnyroByBaHHsa.  3B'A3yl0uMCb i3 NPeAcTaBHULTBOM, OOOB'A3KOBO BKaXiTb MOAENb
npuctpoto (MODEL/Mopent) Ta ioro Homep (Ser.No/®abpuk Ho).

[aTta BUrotoBJieHHSl. TWXJeHb i piKk BUrOTOB/IEHHS 3alndpoBaHi B NepLUMX YETbIPbOX
uncgpax - Ser.N°/dabpuk H® Ha eTMKeTLi BUpOBHMKaA: nepLunii i Apyruin umdpa nos3Havae
OCTaHHE 4YMCNO POKYy, TPETis Ta 4YeTBepTM uudpa - TUXKAEHb UbOro poky. Hanp.:
Ser.No/®abpuk Ho 2503030000, ge: - 25 - 2025; -03 - 03-i1 TwxxaeHb 2024 poky.

Bupo6Huk: AB ,SNAIGE", Byn. MpamoHec 6, LT-62175 Anityc, JIuTBa

YNoBHOBaXXHWUIA npeacTaBHUK:

TOB "CHaiire - YkpaiHa" 01021, m. Kuis,
Byn. FpyweBcbkoro, 28/2-A, H/n 43, Ten.: 050 380-55-77
e-mail:_sergei.drapkin@snaige.net

LLloao nuTaHb 3 CepBiCHOro 06C/yroByBaHHS Ten.:

TOB PemnobyTTexHika cepsic Kuis 095-428-65-65

[0 YBAI'M MOKYTUIB!

YBaXKHO MpouMTaiiTe iHCTPYKLIiHO 3 BMKOPUCTaHHS. py HeAOTPUMaHHI nepepaxoBaHuX B
IHCTPYKLUIii BUMOT i BKa3iBOK, 3aNMIaETLCA MMOBIPHICTb 3iNcyBaTV XonoannbHuk i BTPATUTU
MPABO HA BE3KOLUTOBHE FAPAHTIMHE OBC/1YTOBYBAHHA.

FapaHTiiiHMit nepioa:
Ha mMeauyHi xonoamnbHWKM AatoTb 12 MicAUiB rapaHTis.

Y nepioa rapaHTilHOro 06CnyroByBaHHSI MPOBOAWUTLCS 6E3KOLITOBHA 3aMiHa AeTanew i
BY3/iB XOSI0AMNBHOIO NPUCTPOLO, WO 3iNcyBanucs. BupilleHHs NUTaHHA Npo AOUINbHICTb iX
3aMiHM abo peMOHTY 3a/MLIAETbCS 3@ MYHKTaMN aBTOPM30BaAHOrO 06CNyroByBaHHs. 3aMiHeHi
aedekTHi aeTani NnepexoasTb Y BNAcHICTb MYHKTY aBTOPM30BaHOro o6CyroByBaHHs.

BCcTaHOBNIEHHSA i NiAKNIOYEHHSA:

YBATA! MpUCTpiii NOBUHEH BYTKW NiAKNIOYEHUIA A0 3a3EM/IEHOT EIEKTPOMEPEXKi, PO3MiLLIEHMI
i ekcrnnyaTyBaTUCS B CyBOPIl BiANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLiN BUPOBHMKA, ONMcaHmX B iHCTPYKLIi
3 eKkcnyaTauii.

FapaHTiliHe 06CNYyroByBaHHSA NPUNUHSAETbLCS:

« Yepe3z MexaHiuHi yWKOmKeHHS kopryca abo iHWIi YLWKOMKEHHS, O BUHWUKIW 3 BWUHU
MOKYNuUs nNpu TpaHCNOpTyBaHHI MpuabGaHOro XonoAMSIbHOrO MNPUCTPOID THAKLWE, HidK
3a3Ha4yeHO BMPOOHMKOM B IHCTPYKUii 3 BMKOPUCTaHHS MPUCTPOID, BK/IIOYHO 3
MOLLKOXXEHHSIM 3aBOACHKOr0 HOMepy Ha npunagi. Y cynepeunusiii cuTyauii, HeobxiaHo
060B'A3KOBO HAaAATK YNaKyBaHHA X0N0AWIbHOMO MPUCTPOLO.
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+ Yepes HecrpaBHiCTb, NOSIOMKW AeTaseil, 3aX0AiB, WO 3'SBUINCS Y 3B'A3KY 3 HEMPaBUTbHUM
BUKOPUCTAHHSIM  BMpOBY, YCTAHOBKM 1 BKIIOYEHHS B  eNeKTpoMepexy abo
TPaHCMOPTYBaHHIO He [AOTPMMYHOYM BWMMOI BMPOOHMKA, OMMCaHUX B IHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.

+ SIKWO XOMoAMNBbHWIA MPUCTPIN eKCrlyaTyBaBCs B @HTUCAHITApHMX YMOBax, MpuUYMHaMK
HeCrpaBHOCTI € KOMaxu, FPU3YHU 1 iHLLi CTOPOHHI BNIVBM.

+ SKWO B Mnepioa rapaHTiMHOrO 06CNYroByBaHHSI XONMOAWNBbHUIA MPUCTPIA PEMOHTYBaNWN He
odililiHi NpeaCTaBHUKM,

IHwWi ymoBu:
- [poaaseLb He BiANOBIAAE 3a HEAOMIKN, WO BUHMKIN BHACMIAOK BCTAHOBAEHHS, MOHTaXYy
Ta MiaKIYeHHs npunagis 0coboto, He YNOBHOBAXKEHOI0 NMPOAABLIEM.
YBAT'A! TpaHcropTHi BUTpaTW, MOCAYrM 3 MNiAKMOYEHHS, BCTAHOBMIEHHS Ta 3arycky
npunagy OnfadyyeTbCs CrMOXMBAYeM, SKWO iHWe He nepeabayeHo yMOBaMM MpoAdaxy
NPUCTPOIO NpoAaBLEM.
FapaHTia He NOWMNPIOETLCA:

—  Ha NIaMMOYKy BHYTPILLIHbOIO OCBIT/IEHHS,

—  BHYTPILUHi N1acTMacoBi AeTasi NPUCTPOIO, 3iNCOBaHi 3 BUHWU MOKYMLS,

—  Ha akymynaTopHy 6aTapeto.
SKLLO XONOANNBHMI NPUCTPIN 3aMiHIOETLCA Yepe3 HeCrpaBHICTb, NOKyneLb 3060B'I3aHUI
BiALIKOAYBATM KOMNaHii 36MTKM, OTPMMaHi BHACNIAOK MEXaHIYHMX YLWKOMKEHb Npunaay 3
BMHM MOKYMNUS.
Mpy BWKOHAHHI rapaHTIMHWUX PEMOHTIB rapaHTiMHWN CTPOK 36iNMbLIYETbCS Ha 4ac
nepebyBaHHS MPUCTPOID B PEMOHTI. 3a3HauyeHWn Yac OBYUMCIIIOETLCA Bif AHS, KOMU
CMOXXMBaY 3BEPHYBCS 3 BUMOIOLO NP0 YCYHEHHS HeloNiKiB. FapaHTiliHWiA CTPOK 3aMiHEHOTO
X0M0AWNBHOMO NpUAagy MOYMHAETLCA BiA OHSA 3aMiHW NpucTpolo. [laTta BKa3yeTbCs B
rapaHTiiHOMY apKyLli 3 BiAMITKOLO, LLO NpuUnas 3aMiHEHWIA.
3a SKiCTb rapaHTIMHOMO PEeMOHTY BiAMNOBiAANbHICTL HECYTb MYHKTW aBTOPW30BaHOMo
06cnyrosyBaHHs.
3a BUKAMK odiliHMX NpeacTaBHMKIB 36UTKM po6ouoro yacy MaiucTpis cepsicy #
TPAHCNOPTHUX BUTPAT OMJIauye NOKyneub BiANOBiAHO A0 po3uiHOK odilinHUX
NpPeACTAaBHUKIB, SKLLIO: HEMAE OPUTiHaNIbHOrO FapaHTIMHOMO apKylua, abo Nno 3aKiHYeHHi
rapaHTiMHOro nepiogy XONOAWSIBLHOrO rMpwragy, abo SKWO B Nepioj rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHS! XONOAWIbHUIA MPUCTPIN PEMOHTYBaB MaWCTEp HE 3 BWLLE 3a3HayeHol
cnyx6u cepsicy, abo SKWO MOKyneub He [OOTPUMYETbCS BKa3iBOK IHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHS.
Bumorn, siki cnoxkuead MOXe BWCYHYTM [0 npofaBus abo BupobHMKa NpuUCTporo,
BM3HaAYaloTbCA YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
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